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Die neugriechischen Pronomen: 

__________________________________________________________ 

Überblick und Einführung: Was lernen Sie im Abschnitt zu den 

Pronomen?  

In diesem Kapitel werden Sie alles rund um die Pronomen im Griechischen und ihren 

Gebrauch lernen.  

Wie im Deutschen auch, gibt es im Neugriechischen mehrere Arten von Pronomen.  

Es gibt Personalpronomen, Possessivpronomen, Fragepronomen … und noch mehr. 

Für manche dieser Pronomenarten müssen Sie wieder ein Flexionsschema lernen, 

andere wiederum können nicht flektiert werden.  

Eine andere Bezeichnung für die Pronomen ist der Begriff „Fürwort“. Dieser weist 

auf ihren Gebrauch hin: Pronomen werden statt eines anderen Namens benutzt.  

Zunächst beschäftigen Sie sich mit den Personalpronomen (den persönlichen 

Fürwörtern) im Griechischen. 

Was sollten Sie nun über die Personalpronomen der neugriechischen Sprache wissen?  

Im Griechischen gibt es starke und schwache Formen des Personalpronomens. 

Starke Formen? Schwache Formen? 

Das kennen Sie aus dem Deutschen nicht. Deswegen müssen wir das näher erklären:  

 Was ist der Unterschied zwischen den beiden Formen? 
Die starken Formen sind länger als die schwachen Formen.  
Die starken Formen können auch alleine im Wort stehen und auch ohne ein Verb 
verwendet werden. 
Die schwachen Formen finden Sie immer vor einem Verb stehend auf das sie sich 
beziehen. Diese schwachen Formen können nicht alleine stehen.  

 Natürlich gibt es auch Gemeinsamkeiten:  
Sowohl die schwachen als auch die starken Formen des Personalpronomens werden 
in Nominativ, Genitiv und Akkusativ im Singular und Plural flektiert. 

Diese Unterscheidung in starke und schwache Formen müssen Sie im Griechischen 

auch für die Possessivpronomen (die besitzanzeigenden Fürwörter) treffen.  

Was sollten Sie über die schwachen Formen der Possessivpronomen 

wissen? 

 Die schwache Form des Possessivpronomens ist identisch mit dem Genitiv der 
schwachen Form des Personalpronomens. 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-starke-formen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BC%CE%B5-%CE%BC%CE%B1%CF%82-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-possessivpronomen-starke-formen-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
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 Die schwachen Formen der besitzanzeigenden Fürwörter finden wir hinter ihrem 
Bezugswort. 

 Die schwachen Formen der Possessivpronomen werden tendenziell häufiger 
verwendet als die starken Formen. 

Was sollten Sie über die starken Formen der Possessivpronomen 

wissen? 

 Die starke Form des Possessivpronomens verwenden Sie, um Besitzverhältnisse 
hervorzuheben und zu betonen. 

 Das starke Possessivpronomen finden Sie immer vor seinem Bezugswort. 

Als weitere Pronomenarten lernen Sie kennen: 

 die hinweisenden Fürwörter (Demonstrativpronomen) 
Beispiel: 
Αυτόσ είναι το καφζσ μου. - Dieser ist mein Kaffee. 

 die Fragepronomen (Interrogativpronomen) 
Beispiel: 
Τί κάνεισ; / Ρϊσ είςαι; - Wie geht es dir? 

 die Relativpronomen 
Beispiel: 
Τα υλικά, τα οποία χρθςιμοποιείσ, δεν είναι κατάλλθλα. - Die Mittel, die du 
gebrauchst, sind nicht geeignet.  
Oder: 
Τα υλικά που χρθςιμοποιείσ, δεν είναι κατάλλθλα. - Die Mittel, die du gebrauchst, 
sind nicht geeignet. 

 die unbestimmten Fürwörter (Indefinitpronomen) 
Beispiel: 
Είδε κανείσ τον Κϊςτα; - Hat jemand Kostas gesehen? 

 die bestimmten Fürwörter (Definitpronomen) 
Beispiel: 
Δεν ζφταιγε ο ίδιοσ ο οδθγόσ για το ατφχθμα, αλλά οι άςχθμεσ καιρικζσ ςυνκικεσ. - 
Derselbe Fahrer war nicht schuld an dem Unfall, sondern das schlechte Wetter. 

 die rückbezüglichen Fürwörter (Reflexivpronomen) 
Beispiel: 
Σκζφτεται μόνο τον εαυτό τθσ. - Sie denkt nur an sich selbst. 

 die wechselseitigen Fürwörter (Reziprokpronomen) 
Beispiel:  
Αγαποφςε ο ζνασ τον άλλο. - Sie liebten einander. 

 

 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-possessivpronomen-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-demonstrativpronomen-hinweisende-fuerwoerter-%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CE%B1%CF%85%CF%84%CE%AE-%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%BF%CF%82-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%B7-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%BF.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-fragepronomen-interrogativpronomen-fragewoerter-%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%8C%CF%82-%CF%80%CF%8E%CF%82-%CF%84%CE%AF.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-relativpronomen-bezuegliche-fuerwoerter-%CF%80%CE%BF%CF%85-beispiele-fuer-gebrauch.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-indefinitpronomen-unbestimmte-fuerwoerter-%CE%BA%CE%B1%CE%B8%CE%B5%CF%84%CE%AF-%CE%BA%CE%AC%CE%B8%CE%B5-%CF%84%CE%AF%CF%80%CE%BF%CF%84%CE%B1-uebersetzung-adjektiv-%CF%8C%CE%BB%CE%BF%CF%82.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-definitpronomen-bestimmtes-fuerwort-%CE%BF-%CE%AF%CE%B4%CE%B9%CE%BF%CF%82-%CE%B7-%CE%AF%CE%B4%CE%B9%CE%B1-%CF%84%CE%BF-%CE%AF%CE%B4%CE%B9%CE%BF.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-reflexivpronomen-rueckbezuegliches-fuerwort-%CE%BF-%CE%B5%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BF-%CE%B5%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CE%BF-%CE%B5%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-reziprokpronomen-wechselseitiges-fuerwort-o-%CE%AD%CE%BD%CE%B1%CF%82-%CF%84%CE%BF%CE%BD-%CE%AC%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CE%BD-%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%BE%CF%8D-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
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Ich, du, er, sie, es ... - Die Personalpronomen im Griechischen  

Ich, du, er, sie, es … in diesem Kapitel lernen Sie die Personalpronomen im 

Griechischen kennen. Aus dem Deutschunterricht kennen Sie diese Wörtchen 

vielleicht noch als „persönliche Fürwörter“.  

Aufgabe eines Pro-Nomens ist es ein Substantiv (ein Nomen) zu ersetzen. Genau das 

beschreibt auch der lateinische Begriff „Pronomen“ - übersetzt bedeutet er „für ein 

Nomen“.  

Was sollten Sie nun über die Personalpronomen der neugriechischen Sprache wissen?  

Im Griechischen gibt es starke und schwache Formen des Personalpronomens. 

Starke Formen? Schwache Formen? 

Das kennen Sie aus dem Deutschen nicht. Deswegen müssen wir das näher erklären:  

 Was ist der Unterschied zwischen den beiden Formen? 
Die starken Formen sind länger als die schwachen Formen.  
Die starken Formen können auch alleine im Wort stehen und auch ohne ein Verb 
verwendet werden. 
Die schwachen Formen finden Sie immer vor einem Verb stehend auf das sie sich 
beziehen. Diese schwachen Formen können nicht alleine stehen.  

 Natürlich gibt es auch Gemeinsamkeiten:  
Sowohl die schwachen als auch die starken Formen des Personalpronomens werden 
in Nominativ, Genitiv und Akkusativ im Singular und Plural flektiert. 

Achtung! Das ist anders als im Deutschen: 

An dieser Stelle möchten wir Sie nochmals darauf aufmerksam machen, dass es im 

Neugriechischen keinen Dativ gibt.  

(Hierzu haben Sie im Abschnitt zu den Substantiven ein eigenes Kapitel „Der ersetzte 

Fall: der (nicht vorhandene) Dativ“ gelesen. Wenn Sie diesem Link folgen, können 

Sie dieses Kapitel nochmals aufschlagen und nachlesen.)  

Der Dativ wird im Neugriechischen in der Regel durch andere Fälle ersetzt oder durch 

bestimmte Phrasen ausgedrückt. 

Bitte suchen Sie also auch bei den Personalpronomen nicht nach Dativ-Formen!  

In einem eigenen Kapitel werden wir Ihnen aber Möglichkeiten zeigen, wie man 

deutsche Personalpronomen im Dativ ins Griechische übersetzen kann.  

Im Folgenden gehen wir ganz systematisch vor:  

 Wir zeigen Ihnen in einem ersten Schritt die starken Formen neugriechischer 
Personalpronomen. Dazu finden Sie auch immer gleich konkrete Beispielsätze, so 
dass Sie den Gebrauch dieser Formen schnell verstehen. 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-substantive-kein-dativ-feststehende-wendungen-aus-dem-altgriechischen-uebersetzung-von-dativkonstruktionen-beispiele.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-substantive-kein-dativ-feststehende-wendungen-aus-dem-altgriechischen-uebersetzung-von-dativkonstruktionen-beispiele.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-uebersetzung-des-dativs-aus-dem-deutschen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-uebersetzung-des-dativs-aus-dem-deutschen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-starke-formen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-starke-formen.php
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 In einem zweiten Schritt stellen wir Ihnen die Formen der schwachen 
Personalpronomen vor. Auch hier lesen Sie wieder viele Beispiele um den Gebrauch 
schnell zu verstehen. 

 

 

 

Die starken Formen neugriechischer Personalpronomen  

In diesem Kapitel stellen wir Ihnen alle starken Formen der griechischen 

Personalpronomen vor.  

Man verwendet im Griechischen ein starkes Personalpronomen, wenn man die Person (um 

die es geht) betonen und hervorheben möchte.  

Im Deutschen haben Sie hier keine Möglichkeit das durch die Form der Wortart 

auszudrücken. Sie können nur beim Sprechen eine Betonung setzen, indem Sie Ihre 

Stimme anheben.  

Wenn Sie einen Text schreiben, können Sie das betonte Personalpronomen markieren. 

Ein Beispiel: 

„Mich hat er angelogen! - Nicht dich: Zu dir war er immer ehrlich ...“  

Wir beginnen mit der 1. Person und zeigen Ihnen alle Fälle im Singular und Plural.  

Starke Formen des Personalpronomens: 1. Person  

 Singular  Plural  

Nominativ  εγϊ  ich  εμείσ  wir  

Genitiv  εμζνα  meiner  εμάσ  unser  

Akkusativ  εμζνα  mich  εμάσ  uns  

Bestimmt fragen Sie sich nun, wie man diese starken Formen der Personalpronomen 

gebraucht. 

Hier zeigen wir Ihnen gleich Beispielsätze:  

Beispiele: Die starken Formen des Personalpronomens (1. Person)  

Είμαι κι εγϊ από τθν Ελλάδα.  Ich komme auch aus Griechenland.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BC%CE%B5-%CE%BC%CE%B1%CF%82-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BC%CE%B5-%CE%BC%CE%B1%CF%82-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
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Με εξζπλθξε και εμζνα το γεγονόσ.  Darüber habe ich mich auch schon 

gewundert.  

Εμζνα μου είπε ψζματα.  Mich hat er angelogen.  

Εμείσ κα ζρκουμε ςτο πάρτυ.  Wir werden auf die Party kommen.  

Πχι, εμάσ δε μου τθλεφϊνθςε κανζνασ.  Nein, uns hat keiner angerufen.  

Εμζνα μου χάριςε ζνα κόκκινο τριαντάφυλλο.  Mich hat er mit einer roten Rose beschenkt.  

Nun lernen Sie die Formen für die 2. Person kennen. Auch hier müssen Sie wieder 

Singular- und Pluralformen für alle Fälle lernen.  

Starke Formen des Personalpronomens: 2. Person  

 Singular  Plural  

Nominativ  εςφ  du  εςείσ  ihr/Sie  

Genitiv  εςζνα  deiner  εςάσ  euer  

Akkusativ  εςζνα  dich  εςάσ  euch  

Bitte arbeiten Sie auch hier wieder aufmerksam die dazugehörigen Beispielsätze 

durch:  

Beispiele: Die starken Formen des Personalpronomens (2. Person)  

Κι εςφ ροχαλίηειs!  Und du schnarchst!  

Κι εςείσ; 

Είςτε τραυματιςμζνοσ;  

Und Sie/ihr? 

Sind Sie/Seid ihr verletzt?  

Εςζνα δεν ςε αφορά το κζμα.  Dich geht das Thema nichts an.  

Μα εςφ μιλάσ καταπλθκτικά ελλθνικά!  Aber du sprichst wunderbares Griechisch!  

Μαρία, το παιδί χρειάηεται εςζνα.  Maria, das Kind braucht dich.  

Θ εταιρεία χρειάηεται εςάσ.  Die Firma braucht euch.  
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Jetzt lernen Sie die starken Formen für die 3. Person kennen. Hier müssen Sie – wie 

im Deutschen auch – drei Formen (er/sie/es) unterscheiden.  

Diese starken Formen des Personalpronomens in der 3. Person werden flektiert wie 

die Adjektive auf -ορ, -η und -ο.  

Diese Formen werden auch als Demonstrativpronomen verwendet. In diesem Fall 

stehen die Formen zusammen mit dem Artikel.  

Starke Formen des Personalpronomens: 3. Person (männlich)  

 Singular  Plural  

Nominativ  αυτόσ  er  αυτοί  sie (m/Pl)  

Genitiv  αυτοφ  seiner  αυτϊν  ihrer (m/Pl.)  

Akkusativ  αυτόν  ihn  αυτοφσ  sie (m/Pl.)  

 

  

Starke Formen des Personalpronomens: 3. Person (weiblich)  

 Singular  Plural  

Nominativ  αυτι  sie (f/Sg.)  αυτζσ  sie (f/Pl.)  

Genitiv  αυτισ  ihrer  αυτϊν  ihrer (f/Pl.)  

Akkusativ  αυτι  sie (f/Sg.)  αυτζσ  sie (f/Pl.)  

 

  

Starke Formen des Personalpronomens: 3. Person (sächlich)  

 Singular  Plural  

Nominativ  αυτό  es  αυτά  sie (n/Pl.)  

Genitiv  αυτοφ  seiner  αυτϊν  ihrer (n/Pl.)  

Akkusativ  αυτό  es  αυτά  sie (n/Pl.)  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-adjektive-erste-adjektivklasse-im-singular-endungen-auf-%CE%BF%CF%82-%CE%B7-%CE%BF-uebung.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-demonstrativpronomen-hinweisende-fuerwoerter-%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CE%B1%CF%85%CF%84%CE%AE-%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%BF%CF%82-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%B7-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%BF.php
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Auch hierzu zeigen wir Ihnen Beispielsätze. Sie lesen in der nachfolgenden Tabelle 

Beispielsätze, in denen Sie αςηόρ, αςηή und αςηό sowohl in ihrer Funktion als 

Personalpronomen als auch in ihrer Funktion als Demonstrativpronomen finden:  

Beispiele: Die starken Formen des Personalpronomens (3. Person)  

Αυτόσ είναι ο αδελφόσ μου ο Ανδρζασ.  Er ist mein Bruder Andreas.  

Αυτι είναι θ ομορφότερθ πόλθ του κόςμου!  Sie ist die schönste Stadt der Welt.  

Μθν πιςτεφεισ αυτζσ τισ φιμεσ.  Glaub nicht an diese Gerüchte.  

Θζλω αυτά τα παποφτςια.  Ich will diese Schuhe.  

Μία από αυτζσ τισ μζρεσ κα ς' επιςκεφτϊ.  An einem dieser Tage werde ich dich 

besuchen.  

Αυτό το παλτό είναι αυτισ τθσ κυρίασ ςτο 

ςαλόνι.  

Dieser Mantel gehört dieser Frau im 

Wohnzimmer.  

Das nächste Kapitel zeigt Ihnen die schwachen Formen der griechischen 

Personalpronomen.  

 

 

 

 

 

Die schwachen Formen neugriechischer Personalpronomen  

Nachdem Sie sich nun schon intensiv mit den starken Formen auseinandergesetzt 

haben, geht es in diesem Kapitel um die schwachen Formen der Personalpronomen.  

Man verwendet die schwachen Formen des Personalpronomens, wenn die Person im Satz 

nicht unbedingt hervorgehoben werden muss.  

In solchen Fällen steht der Vorgang, den das Verb des Satzes zum Ausdruck bringen soll, im 

Vordergrund.  

Wir beginnen mit den Formen für die 1. Person. Bitte beachten Sie, dass es keine 

Formen im Nominativ gibt.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BC%CE%B5-%CE%BC%CE%B1%CF%82-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BC%CE%B5-%CE%BC%CE%B1%CF%82-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
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Schwache Formen des Personalpronomens: 1. Person  

 Singular  Plural  

Nominativ  -  -  -  -  

Genitiv  μου  meiner  μασ  unser  

Akkusativ  με  mich  μασ  uns  

Den Gebrauch dieser Formen verstehen Sie bestimmt schnell, wenn Sie sich diese 

Beispiele näher angeschaut haben.  

Beispiele: Die schwachen Formen des Personalpronomens (1. Person)  

Με ακοφσ;  Hörst du mich?  

Μασ είπαν τα νζα και χαρικαμε.  Sie haben uns die Neuigkeiten mitgeteilt und 

wir haben uns gefreut.  

Ο Γιάννθσ δε με πιςτεφει.  Giannis glaubt mir nicht.  

Με πιρε τθλζφωνο θ Κατερίνα.  Katerina rief mich an.  

In der nächsten Tabelle lernen Sie die Flexion der schwachen Formen für die 2. 

Person. Bitte beachten Sie, dass es auch hier keine Formen im Nominativ gibt.  

Schwache Formen des Personalpronomens: 2. Person  

 Singular  Plural  

Nominativ  -  -  -  -  

Genitiv  ςου  deiner  ςασ  euch  

Akkusativ  ςε  dich  ςασ  euch/Sie  

Auch zu diesen Formen möchten wir Ihnen Beispiele für den Gebrauch zeigen:  

Beispiele: Die schwachen Formen des Personalpronomens (2. Person)  

Δε ςε χρειάηομαι άλλο, μπορείσ να πθγαίνεισ.  Ich brauche dich nicht mehr, du kannst 
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gehen.  

Σασ καταλαβαίνω πολφ καλά.  Ich verstehe euch sehr gut.  

Σε αγαπϊ.  Ich liebe dich.  

Μιλιςτε. Σασ ακοφω.  Redet. Ich höre euch zu.  

Nun fehlen Ihnen noch die Formen für die 3. Person. Hier müssen Sie – wie im 

Deutschen auch – drei Formen (er/sie/es) unterscheiden.  

Schwache Formen des Personalpronomens: 3. Person (männlich)  

 Singular  Plural  

Nominativ  τοσ  (er)  τοι  (sie)  

Genitiv  του  seiner  των  ihrer  

Akkusativ  τον  ihn  τουσ  sie (m/Pl.)  

 

  

Schwache Formen des Personalpronomens: 3. Person (weiblich)  

 Singular  Plural  

Nominativ  τθ  (sie)  τεσ  (sie)  

Genitiv  τθσ  ihrer  των  ihrer  

Akkusativ  τθν  sie (f/Sg.)  τισ (τεσ)  sie (f/Pl.)  

 

  

Schwache Formen des Personalpronomens: 3. Person (sächlich)  

 Singular  Plural  

Nominativ  το  (es)  τα  (sie)  

Genitiv  του  seiner  των  ihrer  
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Akkusativ  το  es  τα  sie (n/Pl.)  

Bitte lesen Sie sich auch hierzu wieder Beispielsätze aufmerksam durch:  

Beispiele: Die schwachen Formen des Personalpronomens (3. Person)  

Δεν του μίλθςα ακόμα.  Ich habe ihn noch nicht angesprochen.  

Τουσ κάλεςα ςτα γενζκλιά μου το Σάββατο.  Ich habe sie zu meinem Geburtstag am 

Samstag eingeladen.  

Τθν άκουςα να το λζει.  Ich hörte sie es erzählen.  

Τισ είδα ςτο δρόμο τυχαία.  Ich sah sie zufällig auf der Straße.  

Im nun folgenden Kapitel erfahren Sie, wie man ein deutsches Personalpronomen im 

Dativ ins Griechische übersetzen kann.  

 

 

 

 

 

So übersetzt man Personalpronomen im Dativ ins Griechische  

Im Abschnitt zu den Substantiven im Griechischen haben Sie ja bereits erfahren, dass 

das Neugriechische keinen Dativ kennt.  

Sie haben in den vorangegangenen Kapiteln auch keine Personalpronomen für den 

Dativ gelernt. 

Bestimmt aber fragen Sie sich nun, wie man einen Satz wie „Ich gebe ihm 

(Personalpron. im Dativ) mein Buch.“ ins Griechische übersetzen könnte.  

Hier zeigen wir Ihnen, welche Verfahren die griechische Sprache benutzt, um solche 

Beispiele zu übersetzen:  

Beispiele: Übersetzung von deutschen Personalpronomen im Dativ ins Griechische  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-uebersetzung-des-dativs-aus-dem-deutschen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-uebersetzung-des-dativs-aus-dem-deutschen.php
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Μου δίνεισ, ςε παρακαλϊ, το βοφτυρο;  Gibst du mir bitte die Butter?  

Ο Κϊςτασ κα ςου δϊςει το τθλζφωνό του.  Kostas wird dir seine Telefonnummer geben.  

Θα κοιμθκϊ ςαυτόν.  Ich übernachte bei ihm.  

Ο Δθμιτρθσ τθσ χάριςε ζνα τριαντάφυλλο.  Dimitris schenkte ihr eine Rose.  

Das nächste Kapitel gibt Ihnen einen Überblick über die Possessivpronomen im 

Griechischen.  

 

 

 

 

Deines? - Meines!: Die Possessivpronomen im Griechischen  

In diesem Kapitel lernen Sie Besitzverhältnisse auszudrücken und auf Griechisch zu 

beschreiben. Die Aufgabe Besitz zu kennzeichnen, übernehmen auch im Griechischen 

die Possessivpronomen.  

Wie bei den Personalpronomen zuvor, müssen Sie auch hier zwei Formen lernen.  

Es gibt im Neugriechischen eine schwache und eine starke Form der 

Possessivpronomen.  

Was sollten Sie über die schwachen Formen der Possessivpronomen 

wissen? 

 Die schwache Form des Possessivpronomens ist identisch mit dem Genitiv der 
schwachen Form des Personalpronomens. (Wenn Sie diesem Link folgen, können Sie 
dieses Kapitel noch einmal gezielt wiederholen.) 

 Die schwachen Formen der besitzanzeigenden Fürwörter finden Sie hinter ihrem 
Bezugswort. 

 Die schwachen Formen der Possessivpronomen werden tendenziell häufiger 
verwendet als die starken Formen. 

Was sollten Sie über die starken Formen der Possessivpronomen 

wissen? 

 Die starke Form des Possessivpronomens verwenden Sie, um Besitzverhältnisse 
hervorzuheben und zu betonen. 

 Das starke Possessivpronomen finden Sie immer vor seinem Bezugswort. 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-possessivpronomen-besitzanzeigendes-fuerwort.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BC%CE%B5-%CE%BC%CE%B1%CF%82-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
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Da das Possessivpronomen die Aufgabe hat Besitz und Zugehörigkeit zu beschreiben, steht 

es immer im Genitiv.  

(Vielleicht möchten Sie hier nochmals zurückspringen zum Kapitel über den Gebrauch des 

Genitivs. In diesem Kapitel finden Sie auch zahlreiche Beispiele: Dort können Sie Ihr Wissen 

schnell auffrischen.)  

Wie Sie gerade erfahren haben, werden die schwachen Formen der 

Possessivpronomen häufiger benutzt. Aus diesem Grund lernen Sie in einem ersten 

Schritt die schwachen Formen der Possessivpronomen kennen und erst in einem 

zweiten Kapitel zeigen wir Ihnen die starken Formen.  

 

 

 

 

 

Die schwachen Formen neugriechischer Possessivpronomen  

In diesem Kapitel lernen Sie die schwachen Formen der griechischen 

Possessivpronomen (besitzanzeigenden Fürwörter) kennen.  

Was sollten Sie über die schwachen Formen der Possessivpronomen 

wissen? 

 Die schwache Form des Possessivpronomens ist identisch mit dem Genitiv der 
schwachen Form des Personalpronomens. (Wenn Sie diesem Link folgen, können Sie 
dieses Kapitel noch einmal gezielt wiederholen.) 

 Die schwachen Formen der besitzanzeigenden Fürwörter finden Sie hinter ihrem 
Bezugswort. 

 Die schwachen Formen der Possessivpronomen werden tendenziell häufiger 
verwendet als die starken Formen. 

In dieser ersten Tabelle zeigen wir Ihnen die schwachen Formen im Singular.  

Die schwachen Possessivpronomen (im Singular)  

1. Person  μου  mein  

2. Person  ςου  dein  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-substantive-gebrauch-genitiv-besitzangabe-nachnamen-von-frauen-altersangaben-als-adverb.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-substantive-gebrauch-genitiv-besitzangabe-nachnamen-von-frauen-altersangaben-als-adverb.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-possessivpronomen-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-possessivpronomen-starke-formen-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-personalpronomen-persoenliches-fuerwort-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BC%CE%B5-%CE%BC%CE%B1%CF%82-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
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3. Person (m)  του  sein  

3. Person (f)  τθσ  ihr  

3. Person (n)  του  sein  

In der nächsten Tabelle finden Sie die schwachen Formen im Plural:  

Die schwachen Possessivpronomen (im Plural)  

1. Person  μασ  unser  

2. Person  ςασ  euer/Ihr  

3. Person (m)  τουσ  ihre  

3. Person (w)  τουσ  ihre  

3. Person (s)  τουσ  ihre  

Bestimmt interessiert es Sie, den Gebrauch dieser Formen zu sehen.  

Bitte schauen Sie sich diese Sammlung von Beispielen an:  

Beispiele: Gebrauch der schwachen Formen der Possessivpronomen  

το αυτοκίνθτο του  sein Auto  

ο άντρασ τθσ  ihr Ehemann  

θ δουλειά μου  meine Arbeit  

τα όνειρά μασ  unsere Träume  

τα παιδιά τουσ  ihre Kinder  

Μου δίνετε το τθλζφωνό ςασ, παρακαλϊ;  Geben Sie mir Ihre Telefonnummer, bitte?  

Nach den schwachen Formen müssen Sie nun noch die starken (betonten) Formen der 

Possessivpronomen lernen. Diese finden Sie im nächsten Kapitel.  

 

 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-possessivpronomen-starke-formen-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-possessivpronomen-starke-formen-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CE%B4%CE%B9%CE%BA%CF%8C%CF%82-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
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Die starken Formen neugriechischer Possessivpronomen  

In diesem Kapitel stellen wir Ihnen die starken Formen der Possessivpronomen vor.  

Was sollten Sie über die starken Formen der Possessivpronomen 

wissen? 

 Die starke Form des Possessivpronomens verwenden Sie, um Besitzverhältnisse 
hervorzuheben und zu betonen. 

 Das starke Possessivpronomen finden Sie immer vor seinem Bezugswort. 

Wie werden die starken Formen gebildet? 

Die starken Formen der Possessivpronomen bildet man aus dem Adjektiv „δικός“ (dt. 

eigen) zusammen mit den schwachen Formen des Possessivpronomens. 

Da es sich beim Adjektiv „δικόρ“ um ein Adjektiv auf -ορ, -η, -ο handelt, kann man 

dieses flektieren. (Wenn Sie die Flexion dieser Gruppe von Adjektiven jetzt noch 

einmal wiederholen möchten, folgen Sie bitte dem Link.)  

Bitte beachten Sie auch: Man kann das Adjektiv auch in seiner weiblichen Form 

„δικιά“ finden.  

Die starken Possessivpronomen (im Singular)  

1. Person  δικόσ μου / δικι μου / δικό μου  mein  

2. Person  δικόσ ςου / δικι ςου / δικό ςου  dein  

3. Person (m)  δικόσ του / δικι του / δικό του  sein  

3. Person (f)  δικόσ τθσ / δικι τθσ / δικό του  ihr  

3. Person (n)  δικόσ του / δικι του / δικό του  sein  

In dieser Tabelle finden Sie die Pluralformen:  

Die starken Possessivpronomen (im Plural)  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-possessivpronomen-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-adjektive-erste-adjektivklasse-im-singular-endungen-auf-%CE%BF%CF%82-%CE%B7-%CE%BF-uebung.php
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1. Person  δικόσ μασ / δικι μασ / δικό μασ  unser, unsere, unser  

2. Person  δικόσ ςασ / δικι ςασ / δικό ςασ  euer, eure, euer  

3. Person (m)  δικόσ τουσ / δικι τουσ / δικό τουσ  ihre  

3. Person (f)  δικόσ τουσ / δικι τουσ / δικό τουσ  ihre  

3. Person (n)  δικόσ τουσ / δικι τουσ / δικό τουσ  ihre  

Wie Sie diese starken Formen gebrauchen können, lesen Sie hier:  

Beispiele: Gebrauch der starken Formen der Possessivpronomen  

θ δικι μου ηωι  mein Leben  

Το δικό του δωμάτιο είναι μεγαλφτερο.  Sein Zimmer ist größer.  

Αυτό είναι δικι μου υπόκεςθ.  Das ist meine Angelegenheit.  

Aντζγραψε τισ δικζσ μου ιδζεσ.  Er kopierte meine Ideen.  

Im nächsten Kapitel lernen Sie die Demonstrativpronomen (auch: hinweisende 

Fürwörter) kennen.  

 

 

 

 

 

Das hier, dieses da, jenes dort - Die Demonstrativpronomen im 

Griechischen  

In diesem Kapitel geht es um die Demonstrativpronomen (auch: hinweisende 

Fürwörter) im Griechischen.  

Aufgabe der Demonstrativpronomen ist es etwas zu „demonstrieren“, also auf eine Person 

oder einen Gegenstand aufmerksam zu machen und darauf hinzuweisen.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-demonstrativpronomen-hinweisende-fuerwoerter-%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CE%B1%CF%85%CF%84%CE%AE-%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%BF%CF%82-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%B7-%CE%B5%CE%BA%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%BF.php
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Im Griechischen unterscheidet man zwei Demonstrativpronomen:  

 Das eine (αυτόσ, αυτι, αυτό) benutzt man, wenn man auf eine Person oder einen 
Gegenstand nahe beim Sprecher hinweisen möchte. 

 Das andere (εκείνοσ, εκείνθ, εκείνο) wird gebraucht, um auf etwas Entferntes 
hinzuweisen. 

Im Deutschen ist das ganz ähnlich: Um auf etwas in der Nähe hinzuweisen, verwendet 

man „dieser/diese/dieses hier“. Auf Entferntes verweist man mit „jener/jene/jenes 

dort“. 

Beide Demonstrativpronomen werden flektiert wie die Adjektive auf -ορ, -η, -ο.  

Das Demonstrativpronomen αυτόσ / αυτι / αυτό  

→ Verweis auf Person oder Gegenstand in der Nähe  

Singularformen  Pluralformen  

αυτόσ (m)  dieser hier  αυτοί (m)  diese hier (m/Pl.)  

αυτι (f)  diese hier  αυτζσ (f)  diese hier (f/Pl.)  

αυτό (n)  dieses hier  αυτά (n)  diese hier (n/Pl.)  

Um auf etwas Entferntes hinzuweisen, verwenden Sie dieses Demonstrativpronomen:  

Das Demonstrativpronomen εκείνοσ / εκείνθ / εκείνο  

→ Verweis auf räumlich entfernte Person oder Gegenstand  

Singularformen  Pluralformen  

εκείνοσ (m)  jener dort  εκείνοι (m)  jene dort (m/Pl.)  

εκείνθ (f)  jene dort  εκείνεσ (f)  jene dort (f/Pl.)  

εκείνο (n)  jenes dort  εκείνα (n)  jene dort (n/Pl.)  

Es gibt noch zwei weitere hinweisende Fürwörter im Neugriechischen, die Sie in 

diesem Kapitel kennenlernen sollen:  

Das Demonstrativpronomen τζτοιοσ / τζτοια / τζτοιο  

Singularformen  Pluralformen  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-adjektive-erste-adjektivklasse-im-singular-endungen-auf-%CE%BF%CF%82-%CE%B7-%CE%BF-uebung.php
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τζτοιοσ (m)  solcher  τζτοιοι (m)  solche (m/Pl.)  

τζτοια (f)  solche  τζτοιεσ (f)  solche (f/Pl.)  

τζτοιο (n)  solches  τζτοια (n)  solche (n/Pl.)  

 

  

Das Demonstrativpronomen τόςοσ / τόςθ / τόςο  

Singularformen  Pluralformen  

τόςοσ (m)  so, so viel, so groß  τόςοι (m)  so, so viel, so groß  

τόςθ (f)  so, so viel, so groß  τόςεσ (f)  so, so viel, so groß  

τόςο (n)  so, so viel, so groß  τόςα (n)  so, so viel, so groß  

Selbstverständlich wollen wir dieses Kapitel wieder mit konkreten Beispielen 

abschließen:  

Beispiele: Gebrauch der Demonstrativpronomen  

Αυτόσ είναι ο καφζσ μου.  Dieser ist mein Kaffee.  

Εκείνο το καλοκαίρι ιταν το αγαπθμζνο μου.  Jener Sommer war mein Lieblings-Sommer.  

Εκείνθ θ κοπζλα με τα ξανκά μαλλιά είναι θ 

αδερφι μου.  

Jene junge Frau mit den blonden Haaren ist 

meine Schwester.  

Σου προτείνω εκείνο το βιβλίο για τισ 

διακοπζσ.  

Ich empfehle dir jenes Buch für den Urlaub.  

Ζχουν τόςα ροφχα και κζλουν περιςςότερα.  Sie haben so viele Klamotten und wollen 

noch mehr.  

Ζχει τόςθ ηζςτθ ςιμερα!  Es ist so heiß heute.  

Δεν περίμενα τζτοια λόγια από εςζνα.  Solche Worte habe ich nicht von dir 

erwartet.  
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Wenn Sie sich mit einer weiteren Art von Pronomen beschäftigen möchten, folgen Sie 

bitte diesem Link: Im nächsten Kapitel finden Sie eine interessante und nützliche 

Sammlung von Fragepronomen und Fragewörtern.  

 

 

 

 

 

Wer?, wie? was? – Fragepronomen und Fragewörter im 

Griechischen  

In diesem Kapitel finden Sie eine Übersicht über die Fragepronomen (auch: 

Interrogativpronomen) und Fragewörter im Griechischen.  

Wie im Deutschen auch, finden Sie im Griechischen eine ganze Menge 

unterschiedlicher Fragepronomen.  

Aufgabe dieser Art von Pronomen ist es, Fragen einzuleiten und zu kennzeichnen.  

Nur bestimmte Fragepronomen werden flektiert, nämlich „ποιορ, ποια, ποιο“ (dt. wer, 

welcher) und „πόζορ, πόζη, πόζο“ (dt. wie viel). Sie folgen dem gleichen 

Flexionsmuster wie die Adjektive auf -ορ, -η, -ο.  

Erweitern Sie Ihren Wortschatz mit dieser kleinen Sammlung von Fragepronomen 

und Fragewörter:  

Fragepronomen und Fragewörter im Griechischen  

Ροιόσ / ποιά / ποιό; 

Ροιόν / ποιά / ποιό;  

Wer?  

Wen?  

Ρϊσ;  Wie?  

Τί; Τί είδουσ;  Was? / Was für ein?  

Γιατί;  Warum?  

Ροφ;  Wo?  

Από ποφ;  Woher?  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-fragepronomen-interrogativpronomen-fragewoerter-%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%8C%CF%82-%CF%80%CF%8E%CF%82-%CF%84%CE%AF.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-adjektive-erste-adjektivklasse-im-singular-endungen-auf-%CE%BF%CF%82-%CE%B7-%CE%BF-uebung.php
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Ροφ; Ρροσ τα ποφ;  Wohin?  

Ρότε;  Wann?  

Ροιόσ / ποιά / ποιό;  Welcher? / Welche? / Welches?  

Ρόςοσ / πόςθ / πόςο; 

Ρόςεσ / πόςεσ / πόςα;  

Wie viel? (Sg.) 

Wie viele? (Pl.)  

Ρόςθ ϊρα;  Wie lange?  

Natürlich wollen wir diesen Überblick nicht ohne konkrete Beispielsätze stehen 

lassen:  

Beispiele für den Gebrauch von Fragepronomen und Fragewörtern:  

Ποιόσ πεινάει;  Wer hat Hunger?  

Τί κάνεισ; / Πϊσ είςαι;  Wie geht es dir?  

Τί ζχεισ ςτο χζρι;  Was hast du in der Hand?  

Γιατί δεν τθλεφϊνθςεσ;  Warum hast du nicht angerufen?  

Ποφ μπορεί κανείσ εδϊ να παρκάρει;  Wo kann man hier parken?  

Από ποφ είςαι;  Woher kommst du?  

Ποφ κα πάμε ςιμερα το βράδυ;  Wohin gehen wir heute Abend?  

Πότε φτάνεισ ςτθν Ακινα;  Wann kommst du in Athen an?  

Ποιό βιβλίο διαβάηει ο Κϊςτασ;  Welches Buch liest Kosta?  

Ποιά βιβλία διαβάηει ο Κϊςτασ;  Welche Bücher liest Kosta?  

Πόςο κοςτίηει αυτό;  Wie viel kostet das?  

Πόςοι πελάτεσ ζχουν παραγγείλει αυτό το 

προϊόν;  

Wie viele Kunden haben das Produkt bestellt?  

Πόςθ ϊρα χρειάηεται κανείσ με το 

αυτοκίνθτο από τθ Θεςςαλονίκθ μζχρι τθν 

Ακινα;  

Wie lange braucht man mit dem Auto von 

Thessaloniki nach Athen?  
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Im nächsten Kapitel schauen wir uns die Relativpronomen näher an.  

 

 

 

 

 

 

Das ist der Mann, der ... – die Relativpronomen im Griechischen  

Wie im Deutschen auch, gibt es im Neugriechischen Relativpronomen (auch: 

bezügliche Fürwörter).  

Relativpronomen haben die Aufgabe einen Gliedsatz (einen Relativsatz) einzuleiten und 

beziehen sich dabei auf das Subjekt des Hauptsatzes.  

Bitte verschaffen Sie sich in der nachfolgenden Tabelle einen ersten Überblick über 

die griechischen Relativpronomen.  

Die griechischen Relativpronomen  

που (unflektierbar)  der, die, das 

dessen 

wo  

ο οποίοσ, θ οποία, το οποίο (im Singular) 

οι οποίοι, οι οποίεσ, τα οποία (im Plural)  

der, die, das 

welcher, welche, welches  

όποιοσ, όποια, όποιο (im Singular ) 

όποιοι, όποιεσ, όποια (im Plural)  

wer auch immer 

derjenige der  

όςοσ. όςθ, όςο (im Singular) 

όςοι, όςεσ, όςα (im Plural)  

so viel wie 

so groß wie 

so viele wie (im Plural)  

ό,τι (unflektierbar)  was auch immer  

Nun müssen Sie sich noch zwei Regeln hierzu merken:  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-relativpronomen-bezuegliche-fuerwoerter-%CF%80%CE%BF%CF%85-beispiele-fuer-gebrauch.php
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Regel 1: 

An die Relativpronomen όποιορ / όποια / όποιο und όζορ / όζη / όζο kann man die 

Endung -δήποηε anhängen – ohne, dass sich die Bedeutung der Pronomen verändern 

würde. 

Beispiele: 

οποιοζδήποηε, οποιαδήποηε, οποιοδήποηε  

und  

οζοζδήποηε, οζηδήποηε, οζοδήποηε  

Regel 2: 

Das Relativpronomen ό,ηι kann ebenfalls die Endung -δήποηε erhalten ohne, dass sich 

die Bedeutung des Wortes ändert. In diesem Fall jedoch steht kein Komma mehr!  

Bitte üben Sie das Gelernte anhand dieser Beispiele ein:  

Beispiele für den Gebrauch der Relativpronomen:  

Θα κάνω ό,τι χρειαςτεί.  Ich werde tun, was notwendig ist.  

Λζγε ό,τι κζλεισ.  Sag, was du willst.  

Αυτόσ ο κφριοσ που μου μίλθςε είναι 

ςυνεργάτθσ μου.  

Dieser Herr, der mich ansprach, ist mein 

Kollege.  

Κάλεςε όποιον κζλεισ.  Lade ein, wen du magst.  

Όςοι ζμειναν ςτο τζλοσ βοικθςαν να 

κακαρίςουμε.  

Wer zum Schluss dabei war, half beim 

Aufräumen.  

Θα ςου εξθγιςω αμζςωσ το λόγο για τον 

οποίο ιρκα.  

Ich werde dir gleich erklären, aus welchem 

Grund ich kam.  

Τα υλικά, τα οποία χρθςιμοποιείσ, δεν είναι 

κατάλλθλα.  

Die Mittel, die du gebrauchst, sind nicht 

geeignet.  

Im nun folgenden Kapitel geht es um „alles oder nichts“. – Sie lernen die 

Indefinitpronomen im Griechischen kennen.  

 

 

 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-indefinitpronomen-unbestimmte-fuerwoerter-%CE%BA%CE%B1%CE%B8%CE%B5%CF%84%CE%AF-%CE%BA%CE%AC%CE%B8%CE%B5-%CF%84%CE%AF%CF%80%CE%BF%CF%84%CE%B1-uebersetzung-adjektiv-%CF%8C%CE%BB%CE%BF%CF%82.php
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Alles & jeder, nichts & niemand – die Indefinitpronomen im 

Griechischen  

n diesem Kapitel beschäftigen Sie sich mit den Indefinitpronomen (auch: 

unbestimmte Fürwörter).  

Diese Art von Pronomen bezieht sich auf Personen oder Dinge, die nicht näher 

bestimmt sind.  

Bitte beachten Sie: 

Die Indefinitpronomen κάποιοσ, κάποια, κάποιο und μερικοί, μερικζσ, μερικά werden wie 

die Adjektive auf -οσ, -θ, -ο flektiert!  

 

  

Die Indefinitpronomen im Neugriechischen  

κάποιοσ, κάποια, κάποιο (Singular)  irgendeiner, irgendeine, irgendein  

κάποιοι, κάποιεσ, κάποια (Plural)  irgendwelche (Plural)  

μερικοί, μερικζσ, μερικά (nur Plural)  mancher, manche, manches  

κανζνασ (κανείσ), καμία (καμιά), κανζνα (nur Singular)  niemand, keiner 

oder: jemand (siehe Regel unten)  

ζνασ, μία, ζνα (nur Singular)  einer, eine, ein  

κακζνασ, κακεμία, κακζνα (nur Singular)  jeder, jede, jedes  

άλλοσ, άλλθ, άλλο (Singular)  anderer, andere, anderes  

άλλοι, άλλεσ, άλλα (Plural)  andere (Plural)  

κάτι (unflektierbar)  etwas  

τίποτα (τίποτε) (unflektierbar)  nichts  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-adjektive-erste-adjektivklasse-im-singular-endungen-auf-%CE%BF%CF%82-%CE%B7-%CE%BF-uebung.php
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κάκε (unflektierbar)  jeder  

κακετί (unflektierbar)  alles  

Die Übersetzung von „niemand“ und „jemand“ 

Nun müssen Sie sich noch eine Besonderheit zum Gebrauch der Indefinitpronomen 

merken:  

Das Indefinitpronomen κανένας, καμία, κανένα bedeutet „niemand“, solange es in 

einem Aussagesatz oder in einem verneinten Satz zu finden ist. Dasselbe 

Indefinitpronomen bedeutet jedoch „jemand“, wenn es in einer Frage steht. 

Hierzu lesen Sie aber in der nachfolgenden Tabelle gleich Beispiele, die Ihnen diesen 

Bedeutungsunterschied vor Augen führen:  

Beispiele für den Gebrauch der Indefinitpronomen:  

Είδε κανείσ τον Κϊςτα;  Hat jemand Kostas gesehen?  

Κανζνασ δε μου τθλεφωνάει.  Niemand ruft mich an!  

Ρρζπει να γυρίςω ςπίτι. Ξζχαςα κάτι.  Ich muss zurück nach Hause: Ich habe etwas 

vergessen.  

Κακζνασ ξζρει τι πρζπει να κάνει.  Jeder weiß, was zu tun ist.  

Κάκε αρχι και δφςκολθ.  Aller Anfang ist schwer.  

Οι άλλοι δεν τοποκετικθκαν.  Die Anderen haben keine Meinung geäußert.  

Κάποιοσ ςε είδε και μου τθλεφϊνθςε.  Jemand hat dich gesehen und er rief mich an.  

Σιμερα δεν ζφαγα τίποτα.  Heute habe ich nichts gegessen.  

Das Adjektiv όλος, όλη, όλο als Indefinitpronomen 

Noch ein Detail sollten Sie sich merken: 

Das Adjektiv „όλορ ο, όλη η, όλο ηο“ kann auch als ein Indefinitpronomen verwendet 

werden. In diesem Fall aber steht kein Bezugswort dabei.  

Bitte schauen Sie sich den Unterschied an:  

Vergleich: Gebrauch von "όλοσ” als Indefinitpronomen und Adjektiv  
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Όλθ θ πόλθ μιλάει για το καινοφργιο 

μουςείο. (als Adjektiv)  

Die ganze Stadt spricht über das neue 

Museum.  

Ο Γιάννθσ τα ιξερε όλα. 

(als Indefinitpronomen)  

Giannis wusste alles.  

Wenn Sie das nächste Kapitel aufschlagen, finden Sie dort die Definitpronomen im 

Griechischen.  

 

 

 

 

Derselbe, dieselbe, dasselbe – Definitpronomen im Griechischen  

Das Definitpronomen (das bestimmte Pronomen) hat die Aufgabe, Personen oder 

Sachen als identisch zu kennzeichnen.  

Das Definitpronomen „ο ίδιορ, η ίδια, ηο ίδιο“ (dt. derselbe, dieselbe, dasselbe) 

benutzt man zusammen mit dem bestimmten Artikel.  

Definitpronomen im Griechischen  

ο ίδιοσ, θ ίδια, το ίδιο (Singular)  derselbe, dieselbe, dasselbe  

οι ίδιοι, οι ίδιεσ, τα ίδια (Plural)  dieselben (Plural)  

μόνοσ, μόνθ, μόνο (Singular)  der einzige, die einzige, das einzige  

μόνοι, μόνεσ, μόνα (Plural)  die einzigen  

Hier zeigen wir Ihnen zwei Beispielsätze:  

Beispiele für den Gebrauch der Definitpronomen:  

Δεν ζφταιγε ο ίδιοσ ο οδθγόσ για το ατφχθμα, 

αλλά οι άςχθμεσ καιρικζσ ςυνκικεσ.  

Derselbe Fahrer war nicht schuld an dem 

Unfall, sondern das schlechte Wetter.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-definitpronomen-bestimmtes-fuerwort-%CE%BF-%CE%AF%CE%B4%CE%B9%CE%BF%CF%82-%CE%B7-%CE%AF%CE%B4%CE%B9%CE%B1-%CF%84%CE%BF-%CE%AF%CE%B4%CE%B9%CE%BF.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-bestimmter-artikel.php
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Θ μόνθ που βοικθςε ιταν θ Ελζνθ.  Eleni war die einzige, die geholfen hat.  

Im nächsten Kapitel beschäftigen Sie sich mit einer weiteren Art von Pronomen, dem 

Reflexivpronomen.  

 

 

 

 

Das Reflexivpronomen im Griechischen  

In diesem Kapitel dreht sich alles um das Reflexivpronomen (auch: rückbezügliches 

Fürwort) im Griechischen.  

Im Neugriechischen wird das rückbezügliche Fürwort mit „εαςηόρ“ und dem 

bestimmten Artikel „ο“ sowie den schwachen Formen des Possessivpronomens (μος, 

ζος, ηος, ηηρ, ηος, μαρ, ζαρ, ηοςρ) gebildet.  

Die Reflexivpronomen werden wie Adjektive auf -ορ, -η, -ο dekliniert.  

Das Reflexivpronomen im Neugriechischen  

ο εαυτόσ μου  mich selbst  

ο εαυτόσ ςου  dich selbst  

ο εαυτόσ του (m) 

ο εαυτόσ τθσ (w) 

ο εαυτόσ του (s)  

sich selbst  

ο εαυτόσ μασ  uns selbst  

ο εαυτόσ ςασ  euch selbst  

ο εαυτόσ τουσ  sich selbst  

Bitte lesen Sie sich diese Beispiele durch. Hier sehen Sie die Reflexivpronomen „in 

Aktion“:  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-reflexivpronomen-rueckbezuegliches-fuerwort-%CE%BF-%CE%B5%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CE%BF-%CE%B5%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CE%BF-%CE%B5%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C%CF%82-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-bestimmter-artikel.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-possessivpronomen-schwache-formen-%CE%BC%CE%BF%CF%85-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CF%84%CE%BF%CF%85.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-adjektive-erste-adjektivklasse-im-singular-endungen-auf-%CE%BF%CF%82-%CE%B7-%CE%BF-uebung.php


Von  http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen 
26 

 

Beispiele für den Gebrauch der Reflexivpronomen:  

Σκζφτεται μόνο τον εαυτό τθσ.  Sie denkt nur an sich selbst.  

Πποιοσ ςζβεται τον εαυτό του, ςζβεται και 

τουσ άλλουσ.  

Wer sich selbst respektiert, respektiert auch 

die anderen.  

Φάινεται ότι φροντίηει πολφ τον εαυτό του.  Es ist offensichtlich, dass er sich um sich 

selbst kümmert.  

Αυτόσ μιλάει όλθ τθν ϊρα για τον εαυτό του.  Er spricht die ganze Zeit über sich selbst.  

Δε κα πρεπε να ςκεφτόμαςτε μόνο τουσ 

εαυτοφσ μασ, αλλά και τουσ ςυνανκρϊπουσ 

μασ.  

Wir sollten nicht nur an uns selbst denken, 

sondern auch an unsere Mitmenschen.  

Im letzten Kapitel dieses Abschnitts lernen Sie, wie Sie Gegenseitigkeit ausdrücken 

können. Dazu verwenden Sie Reziprokpronomen.  

 

 

 

 

 

Die Reziprokpronomen im Griechischen  

In diesem kleinen Kapitel geht es um Reziprokpronomen im Griechischen. Hier 

handelt es sich um Phrasen, die als Pronomen verwendet werden. Diese haben die 

Aufgabe Gegenseitigkeit zum Ausdruck zu bringen.  

Die Reziprokpronomen im Griechischen  

o ζνασ τον άλλον  einander  

μεταξφ μασ  zwischen uns  

Wie man diese reziproken Konstruktionen einsetzen kann, wird Ihnen klar, wenn Sie 

sich diese Beispiele aufmerksam durchlesen:  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-reziprokpronomen-wechselseitiges-fuerwort-o-%CE%AD%CE%BD%CE%B1%CF%82-%CF%84%CE%BF%CE%BD-%CE%AC%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CE%BD-%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%BE%CF%8D-%CE%BC%CE%B1%CF%82.php
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Beispiele für den Gebrauch der Reziprokpronomen:  

Ο ζνασ χτυποφςε τον άλλο.  Sie schlugen einander.  

Αγαποφςε ο ζνασ τον άλλο.  Sie liebten einander.  

Wir gratulieren!  
Wieder haben Sie einen großen Abschnitt der Grammatik durchgearbeitet. Ab jetzt 

beschäftigen Sie sich näher mit dem Satzbau der neugriechischen Sprache.  

 

 

 

 

 

Zur griechischen Sprache: 

 

 

 

 

Griechisch – eine indogermanische Sprache  

Die griechische Sprache gehört zur Familie der indogermanischen (oder 

indoeuropäischen) Sprachen.  

Wenn Sie sich diese Sprachgruppe der indogermanischen Sprachen als Baum mit vielen 

Zweigen und Ästen vorstellen, bildet die griechische Sprache einen ganz eigenen 

Sprachzweig. 

Andere Zweige des Stamms der indogermanischen Sprachen sind zum Beispiel die 

germanischen Sprachen (dazu gehören unter anderem Deutsch, Englisch und Schwedisch) 

oder die slawischen Sprachen (Russisch, Serbisch, Kroatisch, usw.).  

Griechisch gilt als die älteste Sprache Europas, aus deren Ursprüngen sich Lateinisch 

und unser heutiges „deutsches Alphabet“ entwickelt haben. 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-satzbau-ueberblick.php
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Das heute gesprochene Neugriechisch kann man auf das im Jahr 2000 vor Christus 

gesprochenen „Urgriechisch“ zurück verfolgen.  

Altgriechisch – Neugriechisch 

Die bekannteste Unterscheidung im Griechischen ist zunächst einmal zwischen Alt- 

und Neugriechisch.  

Feinere Untergliederungen unterscheiden zwischen dem Urgriechisch (ca. 2000 v. 

Chr.) und dem Frühgriechisch oder Mykenisch (ca. 17. - 12. Jhd. v. Chr.). Auf diese 

beiden Varianten folgte das Altgriechisch, das von ca. 800 bis 300 v. Chr. 

gesprochen wurde. 

Etwa von 300 v. Chr. bis ins 4. Jahrhundert n. Chr. entstand eine Art Gemeinsprache, 

die sogenannte „Koine“. Die Koine war eine Mischung aus den vielen verschiedenen 

Dialekten, die zu dieser Zeit in den Regionen Griechenlands gesprochen wurden.  

Ab dem 7. Jahrhundert spricht man von „Mittelgriechisch“ und seit ca. 1500 n. Chr. 

hat sich die Sprache zum heutigen Neugriechisch entwickelt.  

Bestimmt haben Sie schon von der „Odyssee“ oder der „Illias“ gehört oder diese 

Texte auch schon gelesen. Beide Epen werden dem Dichter Homer zugeschrieben und 

gelten als älteste Zeugnisse der abendländischen Literatur. Die Sprache dieser beiden 

Werke war aber kein tatsächlich gesprochenes Griechisch, sondern eine „plastische“ 

(Kunst-)Sprache.  

Vielleicht fragen Sie sich gerade, was denn nun die Unterschiede zwischen Alt- und 

Neugriechisch sind, wenn diese beiden Sprachen so eine lange Tradition haben.  

Das heutige Neugriechisch unterscheidet sich vor allem in der Aussprache sehr stark vom 

Altgriechischen. Denn geschrieben werden die meisten Worte auch heute noch so, wie vor 

vielen hundert Jahren.  

Die Sprachwissenschaftler sind sich aber nicht einig, wie man das historische 

Altgriechisch genau ausgesprochen hat. 

Bereits im 16. und 17. Jhdt. n.Chr. gab es eine Auseinandersetzung zwischen zwei 

Gelehrten, Reuchlin und Erasmus aus Rotterdam. Die beiden Gelehrten waren 

vollkommen unterschiedlicher Meinung, wie das klassische Altgriechisch zu seiner 

Zeit ausgesprochen worden ist. Im Westen hat sich in der Folge dieses 

Gelehrtenstreits die sogenannte „Erasmische Aussprache“ etabliert.  

In Griechenland dagegen setzte sich die Aussprache durch, die Reuchlin verteidigte.  

Noch heute finden Forscher Belege sowohl für die eine als auch für die andere 

Theorie. Aber es gibt viele literarische Hinweise (sogar in den Werken des römischen 

Politikers und Redners Cicero), die auf die Richtigkeit der Aussprache im heutigen 

Griechenland verweisen.  

Schülern in Deutschland zum Beispiel wird eine andere Aussprache des 

Altgriechischen gelehrt, als Schülern in einer italienischen oder französischen Schule.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-buchstabieren-aussprache-ueberblick.php
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Trotzdem helfen Ihnen natürlich eventuell vorhandene Altgriechisch-Kenntnisse aus 

Schulzeiten beim Erlernen des heute gesprochenen Neugriechisch weiter. 

Hinzu kommt, dass viele Wörter, griechischen Ursprungs sich bis heute in deutschen 

Ausdrücken erhalten haben. Vor allen im Bereich medizinischer Fachausdrücke und 

in den Wissenschaften (Philosophie, Philologie, Theologie, Mathematik, Physik, 

Chemie usw.) finden wir viele Wörter mit griechischen Wurzeln.  

Hier sehen Sie eine kleine Übersicht über griechische Wörter, die sich noch heute in 

vielen Fremdwörtern im Deutschen finden.  

Wörter griechischen Ursprungs im Deutschen  

griechisches 

Ursprungswort  

Umschrift  Bedeutung im 

Griechischen  

findet sich im Deutschen 

wieder in ...  

ατμόσ  atmos  Dunst  Atmosphäre  

νάνοσ  nanos  Zwerg  Nanowissenschaft, Nanometer  

ριτωρ  rhetor  Redner  Rhetorik  

δυς-  dis-  schlecht  Dysfunktion  

ίδιοσ  idios  eigen  Idiom, Idiot  

φιλοςοφία  filosofie  Philosophie  Philosophie  

φφςθ  phisi  Natur  Physis  

κεολογία  theologia  Theologie  Theologie  

Dimotiki vs. Katharevousa (Volkssprache vs. Reinsprache) 

1818 wurde der Begriff Dimotiki (Volkssprache) zum ersten Mal eingeführt und bis 

1976 war das Leben in Griechenland stark von Zweisprachigkeit (Diglossie) geprägt.  

Dimotiki, die natürlich entwickelte Volkssprache stand einer künstlichen, am antiken 

Griechisch orientierten Staatssprache gegenüber. Katharevousa, eine Sprachform, die stark 

am klassischen Altgriechisch und der Koine angelehnt ist, fand in der breiten Bevölkerung 

jedoch kaum Akzeptanz.  

Nach langem Sprachstreit wurde 1976 Dimotiki offiziell als Amtssprache anerkannt. 

Katharevousa wird nur noch vereinzelt in Dokumenten der Kirche oder der 

Tageszeitung Estia verwendet. Dennoch fanden zahlreiche Ausdrücke und Wörter der 

Katharevousa Eingang in die Volkssprache Dimotiki, so dass das heutige 

Neugriechisch noch Erinnerungen an die Reinsprache in sich trägt.  
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Heute ist Griechisch die Muttersprache von weltweit ca. 20 Millionen Menschen. 

Offizielle Amtssprache ist Griechisch in Griechenland und Zypern. 

Außerdem leben griechisch sprechende Menschen in den USA, in Australien, in der 

Türkei, in Italien, Deutschland, Österreich, Frankreich und in Großbritannien.  

Jetzt haben Sie ja schon einen kleinen Überblick über die Sprachgeschichte und die 

Entwicklung des Griechischen. In einem nächsten Kapitel wollen wir Sie ganz gezielt 

sensibilisieren für die Schwierigkeiten, die deutsche Muttersprachler in der Regel 

haben, wenn sie beginnen Griechisch zu lernen. 

Sie werden sehen, dieses Kapitel wird Ihnen gute Dienste leisten. Sie werden 

erfahren, welche Schwierigkeiten auf Sie zukommen und wir helfen Ihnen natürlich 

nach Kräften dabei diese zu bewältigen.  

 

 

 

 

Die Herausforderungen beim Griechischlernen: 

Wo liegen (mögliche) Schwierigkeiten für deutsche Lerner?  

Sie möchten bestimmt sofort in die Details der neugriechischen Grammatik 

einsteigen. 

Dennoch möchten wir Sie bitten, sich noch einen kurzen Augenblick Zeit zu nehmen.  

  

In diesem Kapitel geben wir Ihnen einen Überblick über die Herausforderungen, die 

sich Deutschen beim Griechischlernen stellen müssen.  

Die erste Hürde: 

Geschrieben wird heute noch wie vor vielen hundert Jahren - die 

Aussprache aber hat sich verändert  

Mit den ersten Kapiteln dieses Lehrwerks legen Sie den Grundstein für Ihr Lernen: 

Im Kapitel zur Sprachgeschichte des Griechischen haben Sie gelesen, dass das 

Neugriechische auch heute noch (fast) so geschrieben wird wie das Altgriechische. 

Die Aussprache aber hat sich im Lauf der Jahrhunderte stark verändert. Aus diesem 

Grund darf man für das Neugriechische nicht vom Grundsatz "die Schreibung 

entspricht der Aussprache" ausgehen.  

  

Es gibt im Griechischen zum Beispiel allein drei Buchstaben und zwei 

Buchstabenkombinationen, die als ein Laut (nämlich als [i]) gesprochen werden. 

Bitte schauen Sie sich diese Beispiele an:  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-schwierigkeiten-fuer-deutsche-aussprache-kein-dativ-elativ-verbsystem.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-schwierigkeiten-fuer-deutsche-aussprache-kein-dativ-elativ-verbsystem.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-sprachgeschichte-indogermanische-sprache-altgriechisch-neugriechisch.php
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Unterschiedliche Arten ein [i] zu schreiben - nur eine Art der Aussprache:  

Buchstabe(n)  gesprochen als:  wie im deutschen Wort  griechisches Beispielwort  

Θ / θ  [i]  Liste, Fisch  ιλιοσ [ilios] (Sonne) 

κινθτό *kinitó+ (Handy)  

Ι / ι  [i]  Liste, Fisch  βιβλίο *wiwlío+ (Buch) 

ιδζα *idäa+ (Idee)  

Υ / υ  [i]  Liste, Fisch  τυρί *tirí+ (Käse) 

γφροσ *gíros+ (Gyros)  

ει  [i]  Liste, Fisch  ςχολείο *scholío+ (Schule) 

ειρινθ *iríni+ (Frieden)  

οι  [i]  Liste, Fisch  φίλοι *fíli+ (Freunde) 

οι [i] (die – bestimmter Artikel 

im Plural)  

Bei all diesen Beispielen hören Sie immer ein [i]. Sie schreiben aber ganz 

unterschiedliche Buchstaben. 

Deshalb lautet unser Tipp an Sie:  

Lernen Sie die Schreibung eines Wortes von Anfang an mit. 

Bitte orientieren Sie sich nicht allein an der Aussprache.  

Der ersetzte Fall:  

Der (nicht vorhandene) Dativ im Neugriechischen  

Wenn Sie sich daran machen alles über die griechischen Substantive zu lernen, 

werden Sie schnell feststellen: 

Im Neugriechischen gibt es keinen Dativ.  

  

Im Neugriechischen gibt es aber noch feste Wendungen, die aus dem klassischen 

Altgriechisch beibehalten wurden. In diesen findet man noch Dativendungen der 

Substantive. Diese müssen Sie als feststehende Wendungen auswendig lernen. 

Der Elativ - eine Spezialität griechischer Adjektive  

Wenn Sie sich mit den griechischen Adjektiven beschäftigen, stoßen Sie schnell auf 

eine weitere "Spezialität": den Elativ.  

  

Der Elativ ist eine Steigerungsform, die es schon im Altgriechischen gab. 

Er ist eng verwandt (aber nicht identisch!) mit dem Superlativ. 
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Ins Deutsche übersetzt man Elativ-Formen am besten mit Hilfskonstruktionen aus 

"sehr + Adjektiv" oder "äußerst + Adjektiv". Wir zeigen Ihnen gleich ein paar 

Beispiele:  

 ωραιότατοσ καιρόσ - sehr schönes Wetter 
 βακφτατθ κάλλαςα - sehr tiefes Meer 
 ομορφότατο μωρό - äußerst hübsches Baby 

Das Herz der griechischen Sprache: das Verbsystem!  

Vor allem mit dem Verbsystem des Griechischen sollten Sie sich intensiv 

beschäftigen. 

Das Verbsystem kann man getrost als das "Herz" der griechischen Sprache 

bezeichnen. Gerade hier gibt es einige große Unterschiede zum Deutschen:  

 Griechische Verben haben keinen Infinitiv. 
Wenn man in einem griechischen Wörterbuch nach einem Verb sucht, findet man 
dort die erste Person Singular (Einzahl) im Präsens (Gegenwart).  

 Griechische Verben kann man in vier verschiedene Klassen einteilen. 
Jede dieser Klassen hat andere Merkmale und Flexionsmuster in den 
unterschiedlichen Zeiten.  

 Die griechische Sprache kennt drei sogenannte „Diathesen“: aktiv, passiv und 
medial. 
Unter dem Begriff Diathese versteht man die Handlungsrichtung eines Verbs, also 
seinen allgemeinen Zustand. Die Diathese eines Verbs sorgt dafür, dass allen Teilen 
eines Satzes eine bestimmte Rolle zugewiesen wird.  

 Jedes Verb hat zwei Verbstämme: den Präsensstamm und den Aoriststamm 
Diese beiden unterschiedlichen Verbstämme drücken den Aspekt eines griechischen 
Verbs aus. 
Hier müssen Sie als deutscher Muttersprachler wirklich ein bisschen umdenken:  
Mit „Aspekt“ beschreibt man die „Blickrichtung“ eines Verbs. Mit dieser 
Blickrichtung konzentriert sich ein Sprecher nicht darauf, Zeitverhältnisse (wann 
passiert etwas?) zu betonen, sondern er zielt darauf ab zu beschreiben, auf welche 
Art und Weise eine Handlung passiert (wie passiert etwas?).  

Nun wollen wir Sie aber nicht länger davon abhalten all das im Detail und mit vielen 

Beispielen kennenzulernen! 

Im nächsten Kapitel lernen Sie die griechische Schrift kennen.  
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Die griechische Schrift – was lernen Sie in den nächsten 

Kapiteln?  

In den nun folgenden Kapiteln legen Sie den Grundstein für das Lernen der 

griechischen Sprache. Sie lernen nun aufs Neue lesen und schreiben.  

Ehe Sie mit dem Lesen und Schreiben loslegen, wollen wir Ihnen die Geschichte der 

griechischen Schrift erzählen. Begleiten Sie uns auf einer Reise durch die Zeit, zurück 

zu den Ursprüngen der griechischen Schrift.  

Im Anschluss daran erarbeiten Sie sich Schritt für Schritt die Großbuchstaben des 

Alphabets.  

Hierbei gehen wir ganz systematisch vor:  

 Sie werden erstaunt sein, wie viele dieser Buchstaben Sie bereits lesen und 
schreiben können:  
Acht Buchstaben werden identisch geschrieben und gesprochen wie ihre 
Entsprechungen im lateinischen Alphabet.  

 Bei weiteren sechs der griechischen Großbuchstaben müssen Sie ein wenig 
aufpassen:  
Diese sehen zwar aus, wie Buchstaben der lateinischen Schrift – sie werden aber 
anders ausgesprochen. 

 Zu guter Letzt bleiben nur noch zehn Zeichen übrig, die Sie neu lernen müssen. 

Im Anschluss daran lernen Sie die Kleinbuchstaben des griechischen Alphabets zu 

lesen und zu schreiben.  

Als Zusammenfassung des Gelernten zeigen wir Ihnen eine Übersicht über das 

griechische Alphabet. In diesem Kapitel sollten Ihnen dann schon alle Buchstaben 

bekannt sein.  

Hier lesen Sie dann zum ersten Mal ganze Wörter auf Griechisch.  

Wir zeigen Ihnen hier auch schon mal, wie man die Buchstaben im Griechischen 

ausspricht.  

Dieses Wissen zur Aussprache vertiefen Sie in den nachfolgenden Kapiteln: Zunächst 

lernen und üben Sie die Aussprache griechischer Vokale und Vokalkombinationen. 

Danach legen Sie Ihr Augenmerk nur auf die Aussprache der Konsonanten in der 

griechischen Sprache.  

Ihr Wissen können Sie dann gleich in einem Kapitel mit einer großen Übung zur 

Aussprache anwenden und auf die Probe stellen.  

Am Ende dieses Kapitels finden alle „Aussprache-Profis“ ein Kapitel mit 

griechischen Zungenbrechern: Meistern auch Sie die Königsklasse?  

 

 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-schrift-entwicklung-hieroglyphenschrift-buchstabenschrift.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-schrift-entwicklung-hieroglyphenschrift-buchstabenschrift.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-alphabet-schrift-grossbuchstaben-schreiben-lernen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-alphabet-schrift-kleinbuchstaben-schreiben-lernen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-alphabet-%CE%B1-%CF%89-buchstabieren-lautschrift.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-alphabet-%CE%B1-%CF%89-buchstabieren-lautschrift.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-aussprache-sieben-vokale-%CE%B1-%CE%B5-%CE%B7-%CE%B9-%CE%BF-%CF%85-%CF%89-vokalkombinationen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-aussprache-schwieriger-konsonanten.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-aussprache-uebungen-griechisch-sprechen-leseuebung.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-aussprache-uebungen-griechisch-sprechen-leseuebung.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-sprechen-lernen-zungenbrecher.php


Von  http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen 
34 

 

Begleiten Sie uns auf einer Reise durch die Zeit: Die Entwicklung 

der griechischen Schrift  

Willkommen zu einer kleinen Reise durch die Zeit!  

Lassen Sie uns das Rad der Geschichte weit zurück drehen: Wir befinden uns im Jahr 

2000 vor Christus. Die Phönizier haben sich entlang der östlichen Mittelmeerküste 

niedergelassen und beherrschen von dort aus als wichtigste Handels- und Seemacht 

das Mittelmeer. 

Aber nicht nur, was das geschickte Knüpfen von Handelsbeziehungen und die 

Kriegskunst angeht haben die Phönizier die Nase vorn, sie machen auch eine geniale 

Erfindung: Nachdem sie sich zunächst einer Hieroglyphenschrift bedienten, 

entwickeln sie nun eine Buchstabenschrift.  

In den zuvor verbreiteten Hieroglyphen entsprach immer ein Bild einem bestimmten 

Begriff. Wer der geschriebenen Sprache einen Begriff hinzufügen wollte, musste ein 

neues Bildzeichen erfinden bzw. entwickeln und dies danach in der 

Sprachgemeinschaft durchsetzen und verbreiten.  

Das war ein umständlicher und langwieriger Prozess, der die Veränderung, 

Weiterentwicklung und Verbreitung von Sprache weitgehend lähmte. Die neue 

phönizische Buchstabenschrift löste dieses Problem auf eleganteste Weise: 

Nun gab es für jeden Laut der Sprache ein Zeichen, das diesen abbildete.  

Dieses geniale Prinzip schauten sich die Griechen circa 900 vor Christus von den Phöniziern 

ab und übernahmen die neue Buchstabenschrift der Phönizier als Basis für ihre eigene, neue 

Schrift. Aus dem phönizischen „aleph“ wurde beispielsweise ein griechisches „alpha“.  

In der Folge passten die Griechen die Buchstaben an die Bedürfnisse der Lautung ihrer 

Sprache an, indem sie überflüssige Buchstaben wegließen und neue entwickelten, um 

bestimmte Laute abzubilden.  

Die ältesten Zeugnisse, die Archäologen gefunden haben, stammen aus dem 12 Jhdt. 

v. Chr., aus der Zeit des „Minoischen Kretas“.  

Auf diesen Fundstücken kann man deutlich erkennen, dass die griechische Schrift 

zunächst nur in Großbuchstaben und ohne Zwischenräume zwischen den Wörtern 

geschrieben wurde. Auch Satzzeichen waren nicht bekannt.  

Kleinbuchstaben, Abstände zwischen den einzelnen Worten und die Spiritus und 

Akzente des Griechischen entwickelten sich erst im 3 Jhdt. v. Chr. zu Zeiten 

Alexanders des Großen.  

Als sich dann Satzzeichen entwickelten, verwendete man ein ; (Semikolon) anstatt 

eines ? (Fragezeichens) – anders als Sie das aus dem Deutschen kennen. Das ist bis 

heute so geblieben. Beispiele hierzu finden Sie im Kapitel über die Satzzeichen im 

Griechischen.  

Wussten Sie, dass das lateinische und auch das deutsche Alphabet basierend auf dem 

griechischen entstanden sind? 

Die griechische Schrift können Sie also mit Fug und Recht als die Wiege des lateinischen 
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Alphabets bezeichnen. – Ist das nicht ein Grund mehr, das griechische Alphabet ganz schnell 

lesen und schreiben zu lernen?  

Wir helfen Ihnen hierbei im nächsten Kapitel: Dort lernen Sie zunächst die 

Großbuchstaben des griechischen Alphabets kennen.  

 

 

 

Das griechische Alphabet: Wir lernen die Großbuchstaben  

In diesem Kapitel haben wir einen sanften Einstieg in die neue Schrift für Sie 

vorbereitet:  

Ehe Sie das Alphabet in einer großen Übersicht lernen, finden Sie hier einige 

Buchstaben, die Ihnen schon bekannt sind.  

Für Deutsche sind vor allem einige griechische Großbuchstaben leicht zu lernen. 

Diese sind mit den Großbuchstaben des lateinischen Alphabets identisch.  

Das sind die Großbuchstaben des griechischen Alphabets:  

Α Β Γ Δ Ε Η Θ Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Ρ ΢ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω 

Nun müssen Sie ein wenig aufpassen. Nicht alle Buchstaben, die Sie bereits aus dem 

lateinischen Alphabet kennen, werden genauso ausgesprochen wie im Deutschen.  

Aber konzentrieren wir uns zunächst auf die Buchstaben, die aussehen wie jene im 

lateinischen Alphabet und auch so ausgesprochen werden:  

Großbuchstaben des griechischen Alphabets I 

(Aussehen und Aussprache identisch zum lateinischen Alphabet)  

Großbuchstabe  Name  Aussprache  

Α  álfa  [ɑ]  

Ε  épsilon  [ɛ]  

Ι  jόta  [i]  

Κ  kápa  [k]  
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M  mi  [m]  

N  ni  [n]  

O  ómikron  [o]  

T  taf  [t]  

Wir markieren diese bekannten Buchstaben nun gleich in der Übersicht über alle 

Großbuchstaben. So sehen Sie auf einen Blick, wie viele dieser Buchstaben Sie 

eigentlich schon lesen und aussprechen können:  

Α Β Γ Δ Ε Η Θ Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Ρ ΢ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω 

Nun gehen wir einen Schritt weiter und beschäftigen uns mit den Großbuchstaben, die 

zwar identisch aussehen wie Buchstaben des lateinischen Alphabets – aber anders 

ausgesprochen werden:  

Großbuchstaben des griechischen Alphabets II 

(Aussehen und Aussprache unterschiedlich zum lateinischen Alphabet)  

Großbuchstabe  Name  Aussprache  

B  wíta  [w]  

Z  sita  [stimmhaftes s]  

H  íta  [i]  

P  ro  [r]  

Y  ípsilon  [i]  

X  chi  [ch]  

Bitte lesen Sie die Tabelle aufmerksam durch. Sprechen Sie jeden Buchstaben laut 

aus.  

Nun markieren wir auch diese Buchstaben in unserer Übersicht:  

Α Β Γ Δ Ε Η Θ Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Ρ ΢ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω 

Nun bleibt nur noch eine überschaubare Anzahl von Buchstaben übrig, die Sie neu 

lernen müssen:  
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Großbuchstaben des griechischen Alphabets III 

(diese müssen Sie neu lernen)  

Großbuchstabe  Name  Aussprache  

Γ  ghámma  [gh]  

Δ  délta  [dh]  

Θ  thíta  wie [th] im Englischen  

Λ  lámda  [l]  

Ξ  ksi  [ks]  

Ρ  pi  [p]  

Σ  ssígma  [stimmloses s]  

Φ  fi  [f]  

Ψ  psi  [ps]  

Ω  oméga  [o]  

 

  

Schreib-Übung: 

Bitte schreiben Sie nun die Großbuchstaben mehrmals ab.  

Sprechen Sie beim Schreiben den Buchstaben laut vor sich hin.  

Im nächsten Abschnitt beschäftigen Sie sich mit den Kleinbuchstaben des Alphabets.  
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Das griechische Alphabet: Wir lernen die Kleinbuchstaben  

Die Großbuchstaben (Majuskeln) des griechischen Alphabets sind Ihnen nun alle 

bekannt und Sie können diese erkennen, schreiben und lesen. Erinnern Sie sich?:  

Α Β Γ Δ Ε Η Θ Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Ρ ΢ Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω 

In diesem Kapitel komplettieren Sie Ihr Wissen: Nun geht es darum die 

Kleinbuchstaben (Minuskeln) der griechischen Schrift zu lernen.  

α β γ δ ε η θ κ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ ς/σ τ υ φ χ ψ ω 

Es fällt Ihnen bestimmt leichter diese Buchstaben zu lernen, wenn wir sie nun den 

entsprechenden Großbuchstaben zuordnen:  

Α α 

Β β 

Γ γ 

Δ δ 

Ε ε 

Η η 

Θ θ 

Θ κ 

Ι ι 

Κ κ 

Λ λ 

Μ μ 

Ν ν 

Ξ ξ 

Ο ο 

Ρ π 

΢ ρ 

Σ ς / σ * 

Τ τ 

Υ υ 

Φ φ 

Χ χ 

Ψ ψ 

Ω ω 

* Hier lernen Sie gleich eine erste Regel zur Rechtschreibung im Griechischen: Wenn 

das stimmlose S (das „Sígma“) am Ende eines Wortes steht, so wird ein ς 

geschrieben. Innerhalb eines Wortes schreibt man das Sígma als ζ.  
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Schreib-Übung: 

Bitte schreiben Sie nun das komplette Alphabet mehrmals ab. 

Sprechen Sie die Buchstaben dabei bitte laut vor sich hin.  

Im nun folgenden Kapitel finden Sie eine Übersicht über das komplette griechische 

Alphabet.  

 

 

 

 

Das Α und Ω des Griechischen: Wir lernen das griechische 

Alphabet  

Sie haben sich ja in den letzten beiden Kapitel ausführlich mit dem Alphabet 

beschäftigt. In diesem Kapitel sollten Sie sich das Alphabet nun nochmals in einer 

Übersicht anschauen.  

In der nachfolgenden Tabelle lesen Sie zunächst die Groß- und den Kleinbuchstaben 

des Alphabets. Danach zeigen wir Ihnen in Lautschrift, wie man diese Buchstaben 

ausspricht.  

Hier wird Ihnen das Alphabet auch von einer griechischen Muttersprachlerin vorgelesen.  

In der Spalte rechts lesen Sie immer ein Beispiel mit der Lautschrift und der 

Übersetzung ins Deutsche.  

Das griechische Alphabet  

Buchstabe  Lautschrift  Name  griechische Beispiele  

Α / α  [a]  άλφα / álfa  αγάπθ *aghápi+ (Liebe)  

Β / β  [w]  βιτα / wíta  βάηο *wáso+ (Blumentopf)  

Γ / γ  [gh]  γάμα / ghámma  γάλα *ghála+ (Milch)  

Δ / δ  [dh]  δζλτα / délta  δζντρο *dhäntro+ (Baum)  

Ε / ε  *ä+  ζψιλον / épsilon  εγϊ *äghó+ (ich)  
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Η / η  [stimmhaftes s]  ηιτα / síta  ηωι *soi+ (Leben)  

Θ / θ  [i]  ιτα / íta  ιλιοσ *ilios+ (Sonne)  

Θ / κ  [th]  κιτα / thíta  κάλαςςα *thalassa+ (Meer)  

Ι / ι  [i]  γιϊτα / jóta  ιδζα *idhäa+ (Idee)  

Κ / κ  [k]  κάπα / kápa  καλθμζρα *kalimära+ (Guten Morgen)  

Λ / λ  [l]  λάμδα / lámda  λόγοσ *lóghos+ (Wort, Lehre)  

Μ / μ  [m]  μι / mi  μαμά *mamá+ (Mama)  

Ν / ν  [n]  νι / ni  νερό *näró+ (Wasser)  

Ξ / ξ  [ks]  ξι / ksi  ξζνοσ *ksänos+ (Fremde)  

Ο / ο  [o]  όμικρον / 

ómikron  

νόμοσ *nómos+ (Gesetz)  

Ρ / π  [p]  πι / pi  πιάνο *piáno+ (Klavier)  

΢ / ρ  [r]  ρο / ro  κραςί *krassí+ (Wein)  

Σ / ς oder σ*  [stimmloses s]  ςίγμα / ssígma  ςπορ *spor+ (Sport)  

Τ/ τ  [t]  ταυ / taf  ταξί *taksí+ (Taxi)  

Υ / υ  [i]  φψιλον / ípsilon  τφχθ *tíchi+ (Schicksal)  

Φ / φ  [f]  φι / fi  φίλοσ *fílos+ (Freund)  

Χ / χ  [ch]  χι / chi  χζρι *chäri+ (Hand)  

Ψ / ψ  [ps]  ψι / psi  ψάρι *psári+ (Fisch)  

Ω / ω  [o]  ωμζγα / oméga  ϊρα *óra+ (Zeit, Stunde)  

* Regel zur Rechtschreibung: 

Wenn das stimmlose S (das „Sígma“) am Ende eines Wortes steht, so wird ein ς 

geschrieben. Innerhalb eines Wortes schreibt man das Sígma als ζ.  

Nachdem Sie nun Griechisch schreiben können, ist es an der Zeit, dass Sie sich 

intensiv mit der Aussprache beschäftigen.  
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Die Aussprache des Griechischen  

Sie haben das griechische Alphabet ja nun schon kennengelernt und können die 

griechischen Buchstaben schreiben. Nun geht es daran, dass Sie auch die Aussprache 

des Griechischen schnell und sicher meistern.  

Sie haben in den folgenden Kapiteln Gelegenheit Ihr Augenmerk erst auf die 

Aussprache der Vokale und dann auf die Aussprache einiger Konsonanten zu legen.  

War Ihnen zum Beispiel schon klar, dass...  

 es allein drei Buchstaben im griechischen Alphabet gibt, die alle als [i] 
ausgesprochen werden? 

 es darüber hinaus drei verschiedene Vokalkombinationen gibt, die ebenfalls als *i+ 
gesprochen werden? 

 es zwei Buchstaben gibt, die als [ɔ] gesprochen werden? 

Bitte arbeiten Sie die folgenden Kapitel aufmerksam durch: Sie legen hier den 

Grundstein für eine korrekte Aussprache des Griechischen.  

 

 

 

ussprache I: Wie spricht man die Vokale im Griechischen aus?  

In diesem Kapitel nehmen wir die Vokale im Griechischen näher unter die Lupe.  

Insgesamt gibt es im Griechischen sieben Vokale. 

Was sollten Sie sich grundsätzlich über die Aussprache der Vokale merken? 

Anders als im Deutschen, werden die Vokale im Griechischen alle und immer kurz 

ausgesprochen. Nur wenn wir über dem Vokal einen Akzent finden, verlängert sich 

seine Aussprache etwas.  

Die Aussprache der Vokale im Griechischen  
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Vokal  gesprochen als:  wie im deutschen Wort  griechisches Beispielwort  

Α / α  [ɑ]  Dach, flach  καφζσ *kafäs+ (Kaffee) 

κάλαςςα *thálassa+ (Meer)  

Ε / ε  [ɛ]  genau, Bett  λεξικό *läxikó+ (Lexikon) 

φόρεμα *fóräma+ (Kleid)  

Θ / θ  [i]  Liste, Fisch  ιλιοσ [ilios] (Sonne) 

κινθτό *kinitó+ (Handy)  

Ι / ι  [i]  Liste, Fisch  βιβλίο *wiwlío+ (Buch) 

ιδζα *idäa+ (Idee)  

Ο / ο  [ɔ]  Ochse, Box  ράδιο *rádio+ (Radio) 

νερό *näró+ (Wasser)  

Υ / υ  [i]  Liste, Fisch  τυρί *tirí+ (Käse) 

γφροσ *gíros+ (Gyros)  

Ω / ω  [ɔ]  Ochse, Box  ϊρα *óra+ (Zeit, Stunde) 

τϊρα *tóra+ (jetzt, nun)  

In der Tabelle oben haben Sie bestimmt bemerkt, dass der Vokal [i] im Griechischen 

mit drei verschiedenen Buchstaben (η, ι und ς) geschrieben wird. Sie müssen 

deshalb bei jedem neuen Vokabel bitte mit lernen mit welchem [i] dieses Wort 

geschrieben wird. Das gleiche gilt für den Vokal [ɔ], dieser wird mit zwei Buchstaben 

(o und ω) geschrieben.  

Nun gibt es noch einen Unterschied zum Deutschen, mit dem Sie sich beschäftigen 

sollten: 

Manche Kombinationen von Vokalen, wie zum Beispiel „ει“, werden nicht als 

Diphthonge (Doppellaute – wie das „ei“ im Deutschen) gesprochen, sondern als ein 

einziger Vokal.  

Bitte lesen Sie sich diese Tabelle aufmerksam durch und sprechen Sie sich die 

Buchstabenkombinationen und Beispielwörter mehrmals laut vor.  

Griechische Vokalkombinationen I  

Kombination dieser 

Vokale  

wird gesprochen als  griechische Beispielwörter  

ε und ι  [i]  ςχολείο *scholío+ (Schule) 
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ειρινθ *iríni] (Frieden)  

ο und ι  [i]  φίλοι *fíli+ (Freunde) 

οι [i] (die – bestimmter Artikel im Plural)  

α und ι  [ɛ]  καιρόσ *kärós+ (Wetter) 

παίηω *päso+ (spielen)  

ο und υ  [u]  οφηο *uso+ (Ouzo) 

ουρανόσ *uranós+ (Himmel)  

υ und ι  [ii]  υιόσ *iiós+ (Sohn)  

Daneben gibt es aber auch noch einige Kombinationen von Vokalen, die nicht als ein 

Vokal gesprochen werden. Diese finden Sie in der nächsten Tabelle:  

Griechische Vokalkombinationen II  

Kombination dieser 

Vokale  

wird gesprochen als  griechische Beispielwörter  

α und υ  [ɑf] – vor stimmlosen 

Konsonanten 

[ɑw] – in allen übrigen Fällen  

αυτόσ *aftós+ (dieser) 

αφριο *áwrio+ (morgen)  

ε und υ  [ɛf] – vor stimmlosen 

Konsonanten 

[ɛw] – in allen übrigen Fällen  

ευχαριςτϊ *efcharistó+ (danke) 

Ευρϊπθ *Ewrópi+ (Europa)  

Nun haben Sie sich ja intensiv mit der Aussprache der Vokale beschäftigt. Gehen wir 

nun einen Schritt weiter und nehmen wir die Aussprache einiger Konsonanten näher 

unter die Lupe.  
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Aussprache II: Wie spricht man einige Konsonanten im 

Griechischen aus?  

In diesem Kapitel legen Sie Ihr Augenmerk auf die Aussprache der griechischen 

Konsonanten.  

Die Aussprache der griechischen Konsonanten ist nicht schwierig für die Deutschen. Im 

Grunde können Sie alles problemlos aussprechen.  

Es gibt nur sehr wenige Konsonanten, die manchmal Schwierigkeiten bereiten können.  

Es folgt eine Tabelle mit den Konsonanten, deren Aussprache deutschen 

Muttersprachlern manchmal ein wenig schwer fällt.  

Aber haben Sie keine Angst: Wenn Sie sich in Ruhe mit der Aussprache dieser 

Konsonanten beschäftigen und die Aussprache üben, wird das kein Problem für Sie 

darstellen!  

Aussprache griechischer Konsonanten  

Konsonant  Beschreibung & Lautschrift  Griechische Beispielwörter  

Γ / γ  wenn auf das γ ein ε, ι, θ, υ oder ein 

Diphthong (ει, αι, οι) folgt, spricht 

man ein: [j]  

wenn auf das γ ein α, ο, ω oder ein 

Konsonant folgt, spricht man ein: 

[gh]  

γιαγιά *jiajiá+ (Oma) 

γζλιο *jélio+ (Lachen) 

γυναίκα *jinéka+ (Frau) 

γειτονιά *jitoniá+ (Nachbarschaft) 

γωνία *ghonía+ (Ecke) 

γράφω *ghráfo+ (ich schreibe) 

γάλα *ghála+ (Milch)  

Δ / δ  dieser Buchstabe wird immer als [dh] 

gesprochen  

δζντρο *dhäntro+ (Baum) 

δϊρο [dhóro+ (Geschenk)  

Η / η  wird als stimmhaftes [s] 

ausgesprochen  

βάηο *wáso+ (Blumentopf) 

ηάχαρθ *sáchari+ (Zucker)  

Θ / κ  dieser Buchstabe wird wie das 

englische [th] gesprochen  

κζλω *thélo+ (wollen) 

κζμα *théma+ (Thema)  

Σ / ς  wird als stimmloses [s] gesprochen  ςαλάτα *saláta+ (Salat) 

ςελίδα *selídha+ (Buchseite)  

Χ / χ  wenn auf das χ ein ε, ι, υ oder ein 

Diphthong (αι,οι,ει)folgt, spricht man 

einen stimmlosen [ch]-Laut  

wenn auf das χ ein α, ο, ω oder ein 

χζρι *chéri+ (Hand) 

ταχυδρομείο *tachidromío+ 

(Poststelle) 

χινα *chína+ (Gans) 
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Konsonant folgt, spricht man einen 

stimmhaften [ch]-Laut  

χαιρετίςματα *cheretísmata+ (Grüße) 

χαρά *chará+ (Freude) 

χορόσ *chorós+ (Tanz) 

χϊμα *chóma+ (Erde)  

Im nun folgenden Kapitel können Sie das Gelernte nun gleich anwenden: Sie finden 

dort ein Kapitel mit einer Übung zur Aussprache.  

 

 

 

 

Kleine Übung zur Aussprache  

In den letzten beiden Kapiteln haben Sie alles Wichtige und Wissenswerte über die 

Aussprache im Griechischen erfahren. In diesem Kapitel haben Sie Gelegenheit die 

Aussprache zu üben.  

Stellen Sie sich bitte folgende Situation vor: 

Sie besuchen Ihren guten alten Freund Kosta, der auf Kreta lebt. Morgens als Sie endlich 

wach werden, ist Kostas schon längst zur Arbeit gegangen. Aber er hat Ihnen einen Zettel auf 

dem Küchentisch dagelassen:  

 

  

Γεια! 

Bist du endlich wach :) 

Kannst du bis heute Abend bitte einkaufen gehen, so dass wir zusammen kochen 

können? 

Geh einfach zum kleinen Supermarkt um die Ecke und lies der netten Dame dort 

diese Liste vor. Sie wird dir dann die richtigen Sachen einpacken. 

μφδια 

αγγοφρια 

ντομάτεσ 

ελιζσ 

κρεμμφδια 

ςκόρδα 

πατάτεσ 

φαςόλια 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-aussprache-uebungen-griechisch-sprechen-leseuebung.php
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ps: Wenn du nicht sicher bist, wie man die Sachen ausspricht, auf der Rückseite 

hab ich alles nochmal in Lautschrift aufgeschrieben ;)  

Der gute Kostas! So sieht die Rückseite des Zettels aus:  

μφδια → *mídhia+ Muscheln 

αγγοφρια → *agúria+ Gurken 

ντομάτεσ → *ntomátes+ Tomaten 

ελιζσ → *äliäs+ Oliven 

κρεμμφδια → *krämidhia+ Zwiebeln 

ςκόρδα → *skórdha+ Knoblauch 

πατάτεσ → *patátäs+ Kartoffeln 

φαςόλια → *fassólia+ Bohnen  

Im nächsten Kapitel finden Sie zum Vertiefen, Üben und Schmunzeln griechische 

Zungenbrecher. Viel Spaß!  

 

 

Griechische Zungenbrecher  

Da Sie nun ein Profi sind, was die Aussprache des Griechischen angeht, stellen wir 

Sie in diesem Kapitel gleich auf die Probe  

Hier haben wir einige griechische Zungenbrecher gesammelt. 

Können Sie diese ganz schnell und laut drei Mal hintereinander vorlesen :)?  

Ο παπάρ ο πασύρ έθαγε πασιά θακή. Γιαηί παπά πασύ έθαγερ πασιά θακή; 

Aussprache: [O papás o pachís éfaghe pachiá fakí. Jiatí papá pachí éfajes pachiá 

fakí?] 

Übersetzung: Der fette Pfarrer aß fette Linsensuppe. Warum hast du, fetter Pfarrer, 

fette Linsensuppe gegessen.  

Μια πάπια, μα ποιά πάπια; Μια πάπια με παπιά. 

Aussprache: [Miá pápia ma piá pápia? Miá pápia me papiá.] 

Übersetzung: Eine Ente, aber welche Ente? Eine Ente mit kleinen Enten.  

Άζππη πέηπα ξέξαζππη κι απ' ηον ήλιο ξεξαζππόηεπη. 

Aussprache: [Áspri pétra xéxaspri ki ap' ton ílio xexaspróteri.] 

Übersetzung: Weißer Stein, verblichen und bleicher als die Sonne.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-sprechen-lernen-zungenbrecher.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-sprechen-lernen-zungenbrecher.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-alphabet-%CE%B1-%CF%89-buchstabieren-lautschrift.php
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Zum Abschluss Ihrer Beschäftigung mit der Aussprache, erfahren Sie im nächsten 

Kapitel noch alles Wesentliche zur Betonung griechischer Wörter.  

 

 

 

 

Kennzeichen Akzent - die Betonung im Griechischen  

Dieses Kapitel soll Ihrer Aussprache im Griechischen den letzten Schliff geben: 

Hier erfahren Sie alles Wissenswerte über die Betonung im Griechischen.  

Jedes Wort im Griechischen hat seine eigene Betonung. Diese Betonung eines Wortes 

liegt in der Regel auf einer der drei letzten Silben. Betont wird immer ein Vokal. 

Dieser ist gekennzeichnet mit einem Akzentzeichen (gr. ηόνορ).  

Schauen Sie sich diese Beispiele an:  

Beispiele für den Akzent im Griechischen:  

ζνα  [éna]  eins  

δφο  [dhío]  zwei  

τζςςερα  [téssära+  vier  

εφτά  *äftá]  sieben  

Diese Betonung bzw. dieser Akzent ist vor allem bei Wörtern wichtig, die gleich 

geschrieben aber unterschiedlich betont werden. So kann man Missverständnisse 

vermeiden. 

Bitte prägen Sie sich die richtige Betonung der folgenden Beispiele gut ein:  

Achtung bei der Betonung griechischer Wörter!  

So betont ...  heißt auf Deutsch:  !!!  Aber mit diesem Akzent  bedeutet es ...  

νόμοσ  Gesetz   νομόσ  Verwaltungsbezirk  

πότε;  wann?   ποτζ  nie  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-sprechen-betonung-auf-vokal-drei-letzten-silben-akzent.php
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άλλα  andere   αλλά  aber  

πόδια  Füße   ποδιά  Schürze  

όροσ  Berg   ορόσ  Serum  

γζροσ  Greis   γερόσ  stark  

Im nächsten Kapitel erfahren Sie, wann man ein Wort im Griechischen groß schreibt 

und wann nicht.  

  

 

 

Groß- und Kleinschreibung:  

Wann schreibt man ein Wort im Griechischen groß?  

Wenn Sie sich bereits erste Texte auf Griechisch angeschaut haben, haben Sie 

bestimmt bemerkt, dass man die Groß- und Kleinschreibung anders handhabt als im 

Deutschen.  

Als grundsätzliche Regel können Sie sich merken:  

Im Griechischen schreibt man alles klein. 

Natürlich gibt es Ausnahmen zu dieser Regel.  

Wann also schreibt man ein Wort im Griechischen groß?  

Regel 1: 

Den Anfang eines Textes und den Anfang eines jeden Satzes schreibt man groß.  

Beispiel: Großschreibung am Anfang eines Satzes  

Είμαι είκοςι ζξι χρονϊν.  Ich bin sechsundzwanzig Jahre alt.  

Regel 2: 

Alle Eigennamen schreibt man groß.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-grossschreibung-kleinschreibung-eigennamen-satzanfang-geographische-bezeichnungen.php
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Unter diesem Oberbegriff sammeln wir Vornamen, Familiennamen, religiöse 

Feiertage und Namen von öffentlichen Einrichtungen. Auch ein Titel / Grad, wie zum 

Beispiel der akademische Grad „Doktor“, zählt zu den Eigennamen und wird groß 

geschrieben.  

Beispiele: Großschreibung von Eigennamen  

Ο Αλζξανδροσ αγαπάει τθ Θεοδϊρα.  Alexandros liebt Theodora.  

Ο Γιϊργοσ Σεφζρθσ πιρε το Νομπζλ 

λογοτεχνίασ το 1963 (χίλια εννιακόςια εξιντα 

τρία).  

Giorgos Seferis erhielt 1963 den 

Literaturnobelpreis.  

Θ Ζλενα ηει και δουλεφει ςτθν Ακινα.  Elena lebt und arbeitet in Athen.  

Μπορϊ παρακαλϊ να μιλιςω ςτον κφριο 

Δόκτωρ Παναγιϊτου;  

Kann ich bitte mit Herrn Doktor Panagiotou 

sprechen?  

Regel 3:  

Im Griechischen schreibt man die Wochentage, die Monatsnamen und auch die 

Namen von Feiertagen groß.  

Beispiele: Großschreibung von Wochentagen, Monatsnamen & Feiertagen  

Ζχεισ χρόνο το Σάββατο;  Hast du am Samstag Zeit?  

Θ Μαρία ζχει γενζκλια τον Αφγουςτο.  Maria hat im August Geburtstag.  

Καλό Πάςχα!  Frohe Ostern!  

Καλά Χριςτοφγεννα!  Frohe Weihnachten!  

Regel 4: 

Alle geographischen Bezeichnungen (also auch Eigennamen im weiteren Sinne; siehe 

Regel 2) werden im Griechischen mit Großbuchstaben geschrieben.  

Beispiele: Großschreibung geographischer Namen und Bezeichnungen  

Μζνω ςτθν Κριτθ.  Ich wohne auf Kreta.  

Ο Όλυμποσ είναι το ψθλότερο βουνό τθσ Der Olymp ist das höchste Gebirge in 
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Ελλάδασ.  Griechenland.  

Ζχεισ κάνει ποτζ διακοπζσ ςτισ Κυκλάδεσ;  Hast du schon mal Urlaub auf den Kykladen 

gemacht?  

Του χρόνου κα ικελα να επιςκεφτϊ τθν 

Κζρκυρα, τθν Κεφαλονιά και τθν Ικάκθ.  

Nächstes Jahr möchte ich Korfu, Kefalonia und 

Ithaka besuchen.  

Das nun folgende Kapitel stellt Ihnen die Satzzeichen vor und zeigt Ihnen, wie man 

„Komma“, „Punkt“ und „Bindestrich“ auf Griechisch schreibt.  

 

 

 

 

 

Punkt, Punkt, Komma, Strich … – Die Satzzeichen im 

Griechischen  

In diesem Kapitel wollen wir Ihnen die Satzzeichen im Griechischen näher vorstellen.  

Wenn Sie schon mal einen griechischen Text gelesen haben, dann ist Ihnen der 

Unterschied zum Deutschen bestimmt gleich ins Auge gestochen:  

Im Griechischen setzt man ans Ende einer Frage ein Satzzeichen, das Sie im 

Deutschen als „Strichpunkt“ kennengelernt haben.  

Schauen Sie sich gleich ein paar konkrete Beispiele hierzu an:  

Beispiele: Das Fragezeichen im Griechischen  

Από ποφ είςαι;  Woher kommst du?  

Τί κανεισ;  Wie geht es dir?  

Τί γλϊςςα μιλάσ;  Welche Sprache sprichst du?  

Nun fragen Sie sich aber bestimmt: „Wie schreibt man dann einen „Strichpunkt“ im 

Griechischen?“ Diese Frage ist schnell beantwortet: Anstatt eines Strichpunkts setzt 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-satzzeichen-unterschied-zum-deutschen-uebersichtstabelle-beispiele.php
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man im Griechischen den sogenannten „Hochpunkt“ (gr. άνω ηελεία). Der Hochpunkt 

ist ein Satzzeichen, das nur im Griechischen vorkommt.  

In dieser Übersichtstabelle haben wir alle Satzzeichen, die Sie neu lernen müssen, mit 

Farbe hinterlegt:  

Die griechischen Satzzeichen  

Satzzeichen  griechische Bezeichnung  deutsche Bezeichnung  

.  τελεία  Punkt  

...  αποςιωπθτικά  Auslassungspunkte  

,  κόμμα  Komma  

 ̓ απόςτροφοσ  Apostroph  

·  άνω τελεία  Strichpunkt  

:  άνω και κάτω τελεία  Doppelpunkt  

!  καυμαςτικό  Ausrufezeichen  

;  ερωτθματικό  Fragezeichen  

» «  ειςαγωγικά  Anführungszeichen  

  παφλα  Gedankenstrich  

-  ενωτικό  Bindestrich  

( )  παρζνκεςθ  Klammern  

[]  αγκφλεσ  eckige Klammern  

Im nächsten Kapitel finden Sie alles, was Sie über die Kommasetzung im 

Griechischen wissen müssen.  
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Die Kommasetzung im Griechischen  

In diesem Kapitel lernen Sie die grundsätzlichen Regeln, wann man im Griechischen 

ein Komma setzen muss und wann nicht.  

Wann setze ich im Griechischen ein Komma? 

Wie im Deutschen auch, steht das Komma im Griechischen bei Aufzählungen.  

Beispiele: Komma bei Aufzählungen  

Για μία χωριάτικθ ςαλάτα χρειάηεςαι 

ντομάτεσ, ζνα αγγοφρι, κρεμμφδια, φζτα, 

ελιζσ, ρίγανθ, αλάτι και πολφ λάδι.  

Für griechischen Salat brauchst du Tomaten, 

eine Gurke, Zwiebeln, Fetakäse, Oliven, 

Oregano, Salz und viel Olivenöl.  

Ροφ κελετε να κάνετε φζτοσ διακοπζσ: ςτθν 

Κριτθ, ςτθν Κζρκυρα ι ςτθ Λζςβο;  

Wo wollt ihr dieses Jahr Urlaub machen: auf 

Kreta, auf Korfu oder auf Lesbos?  

Auch die Anrede wird im Griechischen (wie im Deutschen auch) mit einem Komma 

vom übrigen Satz abgetrennt.  

Beispiele: Komma bei der Anrede  

Κϊςτα, μπορείσ ςε παρακαλϊ να με 

βοθκιςεισ;  

Kosta, kannst du mir bitte helfen?  

Κφριε Γεωργίου, ζχετε λίγο χρόνο;  Herr Georgiou, haben Sie kurz Zeit?  

Vor „aber“ (gr. αλλά) steht immer ein Komma.  

Beispiele: Komma vor „αλλά“ (dt. aber)  

Σιμερα δεν ζχω χρόνο, αλλά αφριο 

μποροφμε να βρεκοφμε.  

Heute habe ich keine Zeit, aber morgen 

können wir uns treffen.  

Ψωμί αγόραςα, αλλά χρειαηόμαςτε και γάλα.  Brot habe ich schon gekauft, aber Milch 

brauchen wir noch.  

Wann setze ich im Griechischen kein Komma? 

Hier gibt es deutliche Unterschiede zum Deutschen:  

Im Griechischen schreiben Sie kein Komma vor einem „dass“ (gr. όηι).  
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Beispiele: kein Komma vor „dass“  

Σε παρακαλϊ, μθ μου πεισ ότι είναι αλικεια!  Sag mir bitte nicht, dass es wahr ist!  

Ριςτεφουμε ότι με αυτοφσ τουσ κανόνεσ κα 

μπορζςετε να καταλάβετε καλφτερα τισ 

διαφορζσ ανάμεςα ςτα Ελλθνικά και ςτα 

Γερμανικά.  

Wir glauben, dass Sie mit diesen Regeln die 

Unterschiede zwischen Griechisch und 

Deutsch besser verstehen werden.  

Anders als im Deutschen, trennt man im Griechischen indirekte Fragesätze nicht 

durch ein Komma ab.  

Beispiele: Kein Komma bei indirekten Fragesätzen  

Δεν ξζρω τι ζκανα λάκοσ.  Ich weiß nicht, was ich falsch gemacht habe.  

Ξζρεισ που είναι το κινθτό μου;  Weißt du, wo mein Handy ist?  

Falls diese Ausführungen zum Satzbau noch böhmische Dörfer für Sie waren, 

schlagen Sie bitte den Abschnitt dieses Lehrwerks zum Satzbau auf. Dort erfahren Sie 

mehr über die Satzstellung und die Satzglieder in griechischen Haupt- und 

Nebensätzen.  

Zum Abschluss des ersten, großen Teil dieses Lehrwerks finden Sie im nächsten 

Kapitel eine Übersicht über gängige Abkürzungen im Griechischen.  

 

 

 

Übersicht über gängige Abkürzungen im Griechischen  

Zum Abschluss dieser großen Einführung in die griechische Sprache, finden Sie in 

diesem Kapitel eine Zusammenstellung von in Griechenland gebräuchlichen 

Abkürzungen.  

Gängige Abkürzungen im Griechischen  

Β.  Βορράσ  nördlich, Norden  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-satzbau-ueberblick.php
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Ν.  Νότοσ  südlich, Süden  

Δ.  Δφςθ  westlich, Westen  

Α.  Ανατολι  östlich, Osten  

ςελ.  ςελίδα  Seite  

π.χ.  παραδείγματοσ χάριν  zum Beispiel  

μ.  μζτρα  Meter  

χμ.  χιλιόμετρα  Kilometer  

τμ.  τετραγωνικά μζτρα  Quadratmeter  

γρ.  γραμμάρια  Gramm  

λ.  λίτρα  Liter  

κ.  κφριοσ  Herr  

κ.  κυρία  Frau  

Δρ.  Δόκτωρ  Doktor  

π.Χ.  προ Χριςτοφ  vor Christus  

μ.Χ.  μετά Χριςτοφ  nach Christus  

κτλ.  και τα λοιπά  etc.  

βλ.  βλζπε  siehe  

Υ.Σ.  υςτερόγραφο  ps.  

κ.ά.  και άλλα  u.a.  

Mit diesem Kapitel haben Sie nun auch schon den ersten großen Abschnitt dieses 

Lehrwerks geschafft. – Gratulation!  

Im nächsten Abschnitt dreht sich alles um die Substantive im Griechischen. Jedes 

Substantiv kann einen (bestimmten oder unbestimmten) Artikel mit sich führen. 

Dieser verrät Ihnen das grammatische Geschlecht eines Substantivs. Und darum geht 

es gleich im nächsten Kapitel: um den Artikel im Griechischen.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechischer-artikel-uebersicht-verwendeter-abkuerzungen.php
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Nützliches Konversationswissen für alle, die Neugriechisch lernen: 

 

 

Einführung und Überblick: Die Zahlen im Griechischen  

In den folgenden Kapiteln lernen Sie nützliches und anwendungsorientiertes Wissen:  

Sie lernen die Zahlen (Kardinalzahlen) im Griechischen kennen.  

Zunächst lernen Sie das Zählen von eins bis zehn.  

Die griechischen Zahlen von eins bis zehn  

ζνα  eins  

δφο  zwei  

τρία  drei  

τζςςερα  vier  

πζντε  fünf  

ζξι  sechs  

εφτά (επτά)*  sieben  

οχτϊ (οκτϊ)*  acht  

εννιά (εννζα)*  neun  

δζκα  zehn  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-zahlen-von-null-%CE%BC%CE%B7%CE%B4%CE%AD%CE%BD-bis-zehn-%CE%B4%CE%AD%CE%BA%CE%B1-%CE%AD%CE%BD%CE%B1-%CE%B4%CF%8D%CE%BF-%CF%84%CF%81%CE%AF%CE%B1-zaehlen-lernen.php
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* Für die Zahlen 7, 8 und 9 gibt es zwei Formen, die im Alltag in Griechenland 

verwendet werden.  

Die Formen in Klammern haben ihren Ursprung in der Antike, die anderen Formen 

sind ihre Vereinfachungen.  

Anschließend erweitern Sie den Zahlenbereich systematisch.  

Sie zählen weiter von elf bis zwanzig und erst in einem dritten Schritt erweitern Sie 

den Zahlenraum von der Einundzwanzig bis zur Hundert.  

Aber bei der Hundert hören wir selbstverständlich nicht auf zu zählen:  

Sie finden auch ein Kapitel über die Zahlen ab der Hundert.  

Nachdem Sie alle Grundzahlen beherrschen, lernen Sie im Anschluss auch die 

Ordnungszahlen (Ordinalzahlen). Wenn Sie dieses Kapitel durchgearbeitet haben, 

können Sie zum Beispiel diese Sätze ins Griechische übersetzen: 

„Ich wohne im dritten Stock.“ 

„Angeliki ist schon zum vierten Mal verheiratet!“  

Anders als im Deutschen, müssen Sie sich aber merken, dass das Datum im 

Griechischen nicht mit Ordnungszahlen, sondern mit Kardinalzahlen ausgedrückt 

wird.  

 

 

 

 

Wir zählen auf Griechisch von eins bis zehn  

In diesem Kapitel lernen Sie das Zählen.  

Hier geht es zunächst darum, dass Sie die Zahlen von der Null bis zur Zehn lernen 

und im Schlaf beherrschen.  

Bitte lernen Sie diese Tabelle auswendig:  

Die griechischen Zahlen von null bis zehn  

μθδζν  null  

ζνα  eins  

δφο  zwei  

τρία  drei  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-zahlen-von-elf-%CE%AD%CE%BD%CF%84%CE%B5%CE%BA%CE%B1-bis-zwanzig-%CE%B5%CE%AF%CE%BA%CE%BF%CF%83%CE%B9.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-zahlen-von-einundzwanzig-%CE%B5%CE%AF%CE%BA%CE%BF%CF%83%CE%B9-%CE%AD%CE%BD%CE%B1-einhundert-%CE%B5%CE%BA%CE%B1%CF%84%CF%8C%20.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-zahlen-ab-einhunderteins-%CE%B5%CE%BA%CE%B1%CF%84%CF%8C%CE%BD-%CE%AD%CE%BD%CE%B1.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-zahlen-ordnungszahlen-%CF%80%CF%81%CF%8E%CF%84%CE%BF%CF%82-%CE%B4%CE%B5%CF%8D%CF%84%CE%B5%CF%81%CE%BF%CF%82-%CF%84%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%BF%CF%82-gebrauch.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-datum-tag-%CF%80%CF%8C%CF%83%CE%BF-%CE%AD%CF%87%CE%B5%CE%B9-%CE%BF-%CE%BC%CE%AE%CE%BD%CE%B1%CF%82-%CF%83%CE%AE%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1.php
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τζςςερα  vier  

πζντε  fünf  

ζξι  sechs  

εφτά (επτά)*  sieben  

οχτϊ (οκτϊ)*  acht  

εννιά (εννζα)*  neun  

δζκα  zehn  

* Für die Zahlen 7, 8 und 9 gibt es zwei Formen, die im Alltag in Griechenland 

verwendet werden.  

Die Formen in Klammern haben ihren Ursprung in der Antike, die anderen Formen 

sind ihre Vereinfachungen.  

Besonderheiten bei den griechischen Zahlen: 

Im Griechischen werden einige (bei weitem nicht alle!) Zahlen flektiert. Welche Zahlen das 

sind und w ie ihre Flexionsformen lauten, dazu haben wir ein übersichtliches Kapitel für Sie 

zusammengestellt. Sie finden es, wenn Sie das Kapitel zur Flexion der griechischen Zahlen 

aufschlagen.  

Wenn Sie aber zum Beispiel Personen oder Gegenstände aufzählen (ohne ein 

konkretes Bezugswort), verwenden Sie immer die sächliche Flexionsform der 

Zahlen.  

Diese haben wir auch in die obige Tabelle eingetragen.  

Nun lesen Sie erste Beispiele zum Gebrauch der Zahlen bis zur Zehn:  

Beispiele für den Gebrauch der Zahlen bis zehn:  

Το ςτακερό μου είναι: 

μθδζν μθδζν τρία μθδζν - δφο ζνα μθδζν - 

τρία μθδζν ζξι ζξι τζςςερα εφτά οχτϊ οχτϊ 

(0030-210-30664788)  

Meine Festnetznummer ist:  

null null drei null – zwei eins null – drei null 

sechs sechs vier sieben acht acht 

(0030-210-30664788)  

Το κινθτό μου είναι: 

μθδζν μθδζν τρία μθδζν ζξι εννιά εφτά 

μθδζν δφο τρία τζςςερα πζντε ζνα δφο 

(0030-6970234512)  

Meine Handynummer ist: 

null null drei null – sechs neun sieben null zwei 

drei vier fünf eins zwei  

(0030-6970234512)  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-flexion-beugung-der-zahlen-ausnahme-zahl-elf.php
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Θα μασ βρείτε ςτον αρικμό: 

μθδζν μθδζν τρία μθδζν - δφο τρία ζνα 

μθδζν - εφτά εφτά ζνα τρία πζντε 

(0030-2310-77135)  

Sie erreichen uns unter der Nummer: 

null null drei null – zwei drei eins null – sieben 

sieben eins drei fünf 

(0030-2310-77135)  

Ραρακαλϊ γράψτε τον αρικμό τθσ 

ταυτότθτάσ ςασ εδϊ: 

εφτά οχτϊ εννιά / πζντε ζνα ζνα / δφο τρία  

(789/511/23)  

Bitte tragen Sie hier die Nummer Ihres 

Personalausweises ein: 

sieben acht neun / fünf eins eins / zwei drei 

(789/511/23)  

 

  

Üben Sie selbst weiter:  

Nun sind Sie an der Reihe:  

Bitte schreiben Sie sich Ihre Handynummer, Ihre Festnetznummer, die Telefonnummer in 

Ihrer Arbeitsstelle und die Handynummer Ihrer besten Freundin und Ihres besten Freundes 

auf Griechisch auf.  

Im nächsten Kapitel lernen Sie die Zahlen von elf bis zwanzig kennen.  

 

 

 

 

Die Zahlen von elf bis zwanzig  

Nun machen wir einen nächsten Schritt und Sie lernen in diesem Kapitel die Zahlen 

von elf bis zwanzig.  

Diese werden Sie sich schnell merken können, wenn Sie die Zahlen von eins bis zehn 

gelernt haben.  

Die Kardinalzahlen von elf bis zwanzig  

ζντεκα  elf  

δϊδεκα  zwölf  

δεκατρία  dreizehn  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-zahlen-von-elf-%CE%AD%CE%BD%CF%84%CE%B5%CE%BA%CE%B1-bis-zwanzig-%CE%B5%CE%AF%CE%BA%CE%BF%CF%83%CE%B9%20.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-zahlen-von-null-%CE%BC%CE%B7%CE%B4%CE%AD%CE%BD-bis-zehn-%CE%B4%CE%AD%CE%BA%CE%B1-%CE%AD%CE%BD%CE%B1-%CE%B4%CF%8D%CE%BF-%CF%84%CF%81%CE%AF%CE%B1-zaehlen-lernen.php
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δεκατζςςερα  vierzehn  

δεκαπζντε  fünfzehn  

δεκαζξι  sechzehn  

δεκαεφτά  siebzehn  

δεκαοχτϊ  achtzehn  

δεκαεννιά  neunzehn  

είκοςι  zwanzig  

 

  

Bitte beachten Sie:  

Im Griechischen werden einige (bei weitem nicht alle!) Zahlen flektiert. In der Tabelle oben 

werden die 13 und die 14 flektiert. 

Welche weiteren Zahlen ebenfalls betroffen sind und wie ihre Flexionsformen lauten, dazu 

haben wir ein übersichtliches Kapitel für Sie zusammengestellt. Sie finden es, wenn Sie das 

Kapitel zur Flexion der griechischen Zahlen aufschlagen.  

Wenn Sie zum Beispiel laut zählen (ohne ein konkretes Bezugswort), dann verwenden 

Sie immer die sächliche Form eines Zahlwortes.  

Wenn Sie eine Zahl im Zusammenhang eines Satzes benutzen, dann passt sich das 

Zahlwort in Fall, Anzahl und Geschlecht immer an das Substantiv an, auf das es sich 

bezieht.  

In der nachfolgenden Tabelle zeigen wir Ihnen Beispiele mit Zahlen von elf bis 

zwanzig. 

Bei den Beispielen mit der Zahl 18 zeigen wir Ihnen, wie sich eine Zahl an ihr 

Bezugswort anpasst.  

Beispiele für den Gebrauch der Zahlen von elf bis zwanzig:  

Αφριο πετάω ςτθν Ράρο για δϊδεκα μζρεσ.  Ich fliege morgen für zwölf Tage nach Paros.  

Είμαςτε μία μικρι εταιρεία με δεκαζξι 

εργαηόμενουσ.  

Wir sind eine kleine Firma mit sechzehn 

Mitarbeitern.  

Είμαι παντρεμζνοσ εδϊ και δεκαοχτϊ χρόνια.  Ich bin seit achtzehn Jahren verheiratet. (m)  

Ρετάω για δεκατζςςερισ μζρεσ ςτθ Νάξο.  Ich fliege für vierzehn Tage nach Náxos.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-flexion-beugung-der-zahlen-ausnahme-zahl-elf.php
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Θ τάξθ μου ζχει δεκατρείσ μακθτζσ.  Meine Klasse hat 13 Schüler.  

Ο γιόσ μου είναι ιδθ είκοςι χρονϊν.  Mein Sohn ist schon zwanzig Jahre alt.  

Im nächsten Kapitel erweitern wir unser Zahlenwissen wieder um einen Teilbereich: 

Sie lernen die Zahlen von einundzwanzig bis hundert.  

 

 

 

 

Die Zahlen von einundzwanzig bis hundert  

Die Zahlen ab der Einundzwanzig werden im Griechischen ganz regelmäßig gebildet: 

Man nennt zuerst die Zehnerstelle (Bsp.: „είκοζι“ – zwanzig) und fügt dann die 

Einerstelle (Bsp.: „δύο“ – zwei) an. Die Zahl zweiundzwanzig heißt also „είκοζι δύο“ 

auf Griechisch.  

Erweitern Sie mit der nachfolgenden Tabelle Ihren Zahlenbereich bis zur Hundert:  

Die Kardinalzahlen von einundzwanzig bis hundert  

είκοςι ζνα  einundzwanzig  τριάντα ζνα  einunddreißig  

είκοςι δφο  zweiundzwanzig  τριάντα δφο  zweiunddreißig  

είκοςι τρία  dreiundzwanzig  ςαράντα  vierzig  

είκοςι τζςςερα  vierundzwanzig  πενιντα  fünfzig  

είκοςι πζντε  fünfundzwanzig  εξιντα  sechzig  

είκοςι ζξι  sechsundzwanzig  εβδομιντα  siebzig  

είκοςι εφτά  siebenundzwanzig  ογδόντα  achtzig  

είκοςι οχτϊ  achtundzwanzig  ενενιντα  neunzig  

είκοςι εννιά  neunundzwanzig  ενενιντα εννιά  neunundneunzig  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-zahlen-von-einundzwanzig-%CE%B5%CE%AF%CE%BA%CE%BF%CF%83%CE%B9-%CE%AD%CE%BD%CE%B1-einhundert-%CE%B5%CE%BA%CE%B1%CF%84%CF%8C%20.php
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τριάντα  dreißig  εκατό  hundert  

Übersicht: Welche Zahlen zwischen 20 und 100 werden flektiert? 

Im Zahlenbereich von 20 bis hundert werden im Griechischen die folgenden Zahlen 

flektiert: 

21, 23, 24 

31, 33, 34 

41, 43, 44 

51, 53, 54 

61, 63, 64 

71, 73, 74 

81, 83, 84 

91, 93, 94  

Sie finden im Folgenden selbstverständlich auch ein Kapitel zu diesem Thema.  

Sie finden es, wenn Sie das Kapitel zur Flexion der griechischen Zahlen aufschlagen.  

Wenn Sie zum Beispiel laut zählen (ohne ein Bezugswort), verwenden Sie immer die 

sächliche Form eines Zahlwortes.  

Wenn Sie eine Zahl im Zusammenhang eines Satzes benutzen, passt sich das 

Zahlwort in Fall, Anzahl und Geschlecht immer an das Substantiv an, auf das es sich 

bezieht.  

Üben Sie weiter!  

Bitte schreiben Sie nun die folgenden Zahlen auf Griechisch auf: 

35, 41, 46, 51, 55, 56, 68, 78, 84, 93  

Im nächsten Kapitel lernen Sie nun die Zahlen über hundert.  

 

 

 

Die Zahlen ab einhunderteins  

In diesem Kapitel werden Sie die Zahlen über hundert lernen.  

Zahlen ab einhunderteins  

εκατόν ζνα  einhunderteins  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-flexion-beugung-der-zahlen-ausnahme-zahl-elf.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-zahlen-ab-einhunderteins-%CE%B5%CE%BA%CE%B1%CF%84%CF%8C%CE%BD-%CE%AD%CE%BD%CE%B1.php
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εκατόν τζςςερα  einhundertvier  

εκατόν πενιντα  einhundertfünfzig  

διακόςια  zweihundert  

τριακόςια  dreihundert  

τετρακόςια  vierhundert  

πεντακόςια  fünfhundert  

εξακόςια  sechshundert  

εφτακόςια  siebenhundert  

οχτακόςια  achthundert  

εννιακόςια  neunhundert  

εννιακόςια ενενιντα εννιά  neunhundertneunundneunzig  

χίλια  eintausend  

χίλια ζνα  eintausendundeins  

χίλια δφο  zweitausend  

πενιντα χιλιάδεσ  fünfzigtausend  

εκατό χιλιάδεσ  einhunderttausend  

ζνα εκατομμφριο  eine Million  

δφο εκατομμφρια  zwei Millionen  

ζνα διςεκατομμφριο  eine Milliarde  

ζνα τριςεκατομμφριο  eine Billion  

 

  

Bitte beachten Sie:  

Im Griechischen werden einige (bei weitem nicht alle!) Zahlen flektiert. 

Welche Zahlen das sind und wie ihre Flexionsformen lauten, dazu haben wir ein 
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übersichtliches Kapitel für Sie zusammengestellt. Sie finden es, wenn Sie das nächste Kapitel 

zur Flexion der griechischen Zahlen aufschlagen.  

 

 

 

 

Die Flexion griechischer Zahlen  

In diesem Kapitel geht es um die Flexion der griechischen Grundzahlen.  

Nur wenige Zahlen im Griechischen kann man flektieren – welche dies sind und wie 

ihre Flexionsformen lauten, zeigen wir Ihnen hier in einer übersichtlichen 

Zusammenfassung.  

Was muss ich über die Null wissen? 

Die Null im Griechischen ist ein Substantiv sächlichen Geschlechts.  

Hier müssen Sie noch eine weitere Form für den Genitiv Singular lernen. Diese lautet: 

μηδευός. 

Hier zeigen wir Ihnen auch gleich Beispiele zum Gebrauch der Null:  

Beispiele für den Gebrauch der Null:  

Ο κωδικόσ για τθν Ελλάδα είναι: 

μθδζν μθδζν τρία μθδζν  

Die Vorwahl für Griechenland ist: 

null null drei null  

Ο Ολυμπιακόσ κζρδιςε ζνα - μθδζν.  Olympiakos gewann mit eins zu null.  

Για να με καλζςεισ πάρε πρϊτα το μθδζν.  Um mich telefonisch zu erreichen, drücke 

zunächst auf null.  

Die Eins wird flektiert wie der unbestimmte Artikel: 

Die Flexion der griechischen Zahl Eins haben Sie im Kapitel zum unbestimmten 

Artikel bereits kennengelernt. Diese Formen sind identisch.  

Hier haben Sie Gelegenheit diese nochmal zu wiederholen.  

Die Flexionsformen der Zahl eins  

 (m)  (f)  (n)  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-flexion-beugung-der-zahlen-ausnahme-zahl-elf.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-unbestimmter-artikel-kein-plural-uebung-bestimmter.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-unbestimmter-artikel-kein-plural-uebung-bestimmter.php
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Nom.  ζνασ  μια, μία  ζνα  

Gen.  ενόσ  μιασ, μίασ  ενόσ  

Akk.  ζναν  μια, μία  ζνα  

Die flektierten Zahlen verhalten sich grundsätzlich wie Adjektive:  

Sie passen sich an ihr Bezugswort in Fall (Nominativ, Genitiv, etc.), Zahl (Singular / 

Plural) und Geschlecht (männlich / weiblich / sächlich) an das Wort an, auf das sie 

sich beziehen.  

Welche weiteren Zahlen werden im Griechischen flektiert? 

Auch die Zahlen Drei und Vier werden flektiert.  

Hier zeigen wir Ihnen eine Übersicht über deren Flexionsformen:  

Die Flexionsformen der Zahl 3  

 (m)  (f)  (n)  

Nom.  τρεισ  τρεισ  τρία  

Gen.  τριϊν  τριϊν  τριϊν  

Akk.  τρεισ  τρεισ  τρία  

 

  

Die Flexionsformen der Zahl 4  

 (m)  (f)  (n)  

Nom.  τζςςερισ  τζςςερισ  τζςςερα  

Gen.  τεςςάρων  τεςςάρων  τεςςάρων  

Akk.  τζςςερισ  τζςςερισ  τζςςερα  

Bestimmt ist es interessant für Sie nun auch gleich Beispiele zum Gebrauch dieser 

flektierten Zahlen zu lesen:  

Beispiele: Gebrauch der flektierten Zahlen Eins, Drei und Vier  
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Ζχω ζναν γιό.  Ich habe einen Sohn.  

Ζχω τρεισ κόρεσ.  Ich habe drei Töchter.  

Θα ικελα τζςςερισ μπανάνεσ.  Ich möchte vier Bananen.  

Χκεσ κοιμικθκα μόνο τζςςερισ ϊρεσ.  Gestern habe ich nur vier Stunden 

geschlafen.  

Auch alle zusammengesetzten Zahlen, in denen die Eins, die Drei oder die Vier 

vorkommt, werden flektiert.  

Achtung – Ausnahme: Die Zahl Elf wird nicht flektiert! 

Hier gibt es eine einzige Ausnahme: Die Zahl Elf wird nicht flektiert! 

Gleiches gilt für alle zusammengesetzten Zahlen mit Hundert usw.  

Beispiele: Gebrauch der flektierten Zahlen ab der Zehn  

Στο ψυγείο είναι ζντεκα μπφρεσ.  Im Kühlschrank sind elf Bier.  

Στο ψυγείο είναι δεκατρείσ μπφρεσ.  Im Kühlschrank sind dreizehn Bier.  

Στο ψυγείο είναι δεκατζςςερισ μπφρεσ.  Im Kühlschrank sind vierzehn Bier.  

Des Weiteren werden alle vollen Hunderter von der 200 bis zur 900 flektiert.  

Wir zeigen Ihnen ein Beispiel:  

Die Flexionsformen der Zahl 300  

 (m)  (f)  (n)  

Nom.  τριακόςιοι  τριακόςιεσ  τριακόςια  

Gen.  τριακοςίων  τριακοςίων  τριακοςίων  

Akk.  τριακόςιουσ  τριακόςιεσ  τριακόςια  

Bitte merken Sie sich: 
Die 100 selbst wird nicht flektiert.  

Die nächste Zahl, die wieder flektiert werden muss, ist die Million. Hier gibt es aber 

nur sächliche Formen, die man lernen muss.  
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Die (sächlichen!) Flexionsformen der Million  

Nom.  εκατομμφριο  

Gen.  εκατομμυρίου  

Akk.  εκατομμφριο  

Gleich im nachfolgenden Kapitel haben Sie Gelegenheit Ihr gesammeltes Wissen über 

die Zahlen auf Griechisch anzuwenden: Dort geht es um das Bezahlen.  

 

 

 

 

Wie viel kostet das?: Währung und Bezahlen  

Seit dem 1. Januar 2001 bezahlt man auch in Griechenland mit dem Euro.  

Wie in den Staaten der europäischen Währungszone üblich, prägt auch Griechenland 

die Vorderseiten des Münzgeldes individuell.  

Alle acht im Umlauf befindlichen Münzen werden mit einem eigenen Motiv geprägt:  

 Auf der 1-Cent-Münze finden wir eine Attische Triere, ein mit Rudern voran 
getriebenes Kriegsschiff aus dem 5. Jhdt. v. Chr. 

 Die 2-Cent-Münze zeigt eine Korvette, ein Kriegsschiff mit Segeln, zu Beginn des 19. 
Jhdts. 

 Die 5-Cent-Münze führt uns in die Gegenwart und zeigt einen modernen Tanker. 
 Auf den 10-, 20- und 50-Centmünzen finden wir wichtige Personen aus der 

griechischen Geschichte:  
Die 10-Cent-Münze zeigt ein Portrait von ΢ιγασ Βελεςτινλισ (1757 – 1798), einem 
griechischen Dichter und Revolutionär. 
Auf der 20-Cent-Münze finden wir Ιωάννθσ Καποδίςτριασ (1776–1831), das erste 
Staatsoberhaupt des unabhängigen Griechenlands. 
Die 50-Cent-Münze ziert das Konterfei von Ελευκζριοσ Βενιηζλοσ (1864–1936), eines 
bedeutungsvollen griechischen Politiker aus Kreta. 

 Die 1-Euro-Münze zeigt die Rückseite einer 4-Drachmen-Münze aus dem 5. Jhdt. v. 
Chr., auf der ein Steinkauz abgebildet ist. 

 Die 2- Euro-Münze schließlich zeigt ein Bild der griechischen Mythologie: Hier wird 
die Entführung Europas durch Zeus dargestellt. 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-bezahlen-in-griechenland-kosten-geld-%CF%80%CF%8C%CF%83%CE%BF-%CE%BA%CE%AC%CE%BD%CE%B5%CE%B9-%CE%B1%CF%85%CF%84%CF%8C-was-kostet-das.php
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Lernen und üben Sie nun mit uns, wie man Preise auf Griechisch erfragt und 

ausdrückt:  

Beispiele für den Gebrauch der Zahlen: Preise auf Griechisch ausdrücken  

Τον λογαριαςμό, παρακαλϊ!  Die Rechnung, bitte.  

Ρόςο κάνει αυτό;  Wie viel kostet das?  

Αυτό κάνει ζνα ευρϊ.  Das kostet einen Euro.  

Αυτό κάνει τρία ευρϊ.  Das kostet drei Euro.  

Αυτό κάνει πζντε ευρϊ και πενιντα λεπτά.  Das kostet fünf Euro fünfzig Cent.  

Αυτό κάνει δζκα ευρϊ.  Das kostet zehn Euro.  

Αυτό κάνει δεκατζςςερα ευρϊ.  Das kostet vierundsechzig Euro.  

Αυτό κάνει εκατόν εικοςι τζςςερα ευρϊ 

και πενιντα λεπτά, παρακαλϊ.  

Das macht einhundertvierundzwanzig Euro 

fünfzig Cent, bitte.  

χίλια πεντακόςια ευρϊ  tausend fünfhundert (1.500) Euro  

δζκα χιλιάδεσ τετρακόςια δεκαζξι ευρϊ  zehntausendvierhundertsechzehn (10.416) Euro  

Μα αυτό είναι υπζροχο!  Das ist aber teuer!  

Δφο μουςακάδεσ και τζςςερισ μπφρεσ; 

Κάνουν είκοςι οχτϊ ευρϊ.  

Zwei Mal Mousaka und vier Bier? 

Das macht einundzwanzig Euro.  

Θ είςοδοσ ςτο μουςείο τθσ Ακρόπολθσ 

κάνει πζντε ευρϊ.  

Der Eintritt ins Akropolismuseum kostet fünf 

Euro.  

Θ μθνιαία κάρτα για τα μζςα ςυγκοινωνίασ 

ςτθν Ακινα κάνει ςαράντα πζντε ευρϊ.  

Die Monatskarte für die öffentlichen 

Verkehrsmittel in Athen kostet fünfundvierzig 

Euro.  

Θ πτιςθ από Μόναχο για Ακινα κάνει 

εκατόν ογδόντα ευρϊ.  

Der Flug von München nach Athen kostet 

einhundertundachzig Euro.  

Wenn Sie noch mehr mit den Zahlen auf Griechisch üben möchten, wechseln Sie bitte 

ins Kapitel mit der Uhrzeit.  

 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-uhrzeit-%CF%84%CE%AF-%CF%8E%CF%81%CE%B1-%CE%B5%CE%AF%CE%BD%CE%B1%CE%B9-wie-spaet-ist-es.php
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Wie spät ist es gerade? – Die Uhrzeit auf Griechisch  

Da Sie nun alle Zahlen kennen und auch das Wichtigste zum Gebrauch der Zahlen 

gelernt haben, können Sie jetzt auch schon die Uhrzeit auf Griechisch ausdrücken.  

So fragt man nach der Uhrzeit auf Griechisch:  

Με ςυγχωρείτε, τί ϊρα είναι;  Entschuldigung, wie spät ist es?  

Τί ϊρα;  Um wie viel Uhr?  

Ρότε;  Wann?  

Τί ϊρα φεφγει το λεωφορείο για Θράκλειο;  Wann fährt der Bus nach Iraklio?  

Ρότε φτάνουμε;  Wann kommen wir an?  

Από τί ϊρα περιμζνεισ;  Seit wann wartest du denn?  

Natürlich wollen Sie auf solche Fragen auch eine Antwort geben können, oder?  

Die Uhrzeit auf Griechisch I:  

Είναι οχτϊ το πρωί.  Es ist acht Uhr morgens.  

Είναι οχτϊ θ ϊρα.  Es ist acht Uhr.  

Είναι οχτϊ.  Es ist acht.  

Είναι δζκα το πρωί.  Es ist zehn Uhr morgens.  

Είναι δϊδεκα το μεςθμζρι.  Es ist zwölf Uhr mittags.  

Είναι πζντε το απόγευμα.  Es ist fünf Uhr nachmittags.  

Είναι ζντεκα το βράδυ.  Es ist elf Uhr abends.  
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Είναι μεςάνυχτα.  Es ist Mitternacht.  

m Griechischen ist es zum Beispiel nicht üblich zu sagen „Es ist jetzt dreiundzwanzig 

Uhr“. Um Verwirrung und Missverständnisse zu vermeiden, nennt man auf 

Griechisch immer die Tageszeit dazu.  

Die Uhrzeit auf Griechisch II:  

Είναι οχτϊ το πρωί.  Es ist acht Uhr morgens. (8 Uhr)  

Είναι οχτϊ το βράδυ.  Es ist acht Uhr abends. (20 Uhr)  

Natürlich kann man auf Griechisch auch halbe Stunden und Viertelstunden angeben 

und die Minuten genau benennen. 

Das lernen Sie jetzt:  

Die Uhrzeit auf Griechisch III:  

Είναι οχτϊ και τζταρτο το πρωί.  Es ist Viertel nach acht morgens.  

Είναι οχτϊ και μιςι.  Es ist halb neun.  

Είναι εννιά παρά τζταρτο.  Es ist dreiviertel neun.  

Είναι τρεισ και πζντε.  Es ist fünf nach drei.  

Είναι τρεισ και δζκα το μεςθμζρι.  Es ist zehn Minuten nach drei am Nachmittag.  

Θα ςυναντθκοφμε ςτισ εφτά παρά είκοςι.  Wir treffen uns um zwanzig vor sieben.  

Είναι δϊδεκα παρά πζντε.  Es ist fünf Minuten vor zwölf.  

Είναι εφτά και δϊδεκα λεπτά.  Es ist neunzehn Uhr und zwölf Minuten.  

Είναι τρεισ παρά τζταρτο.  Es ist jetzt vierzehn Uhr fünfundvierzig.  

Θ ταινία αρχίηει ςτισ οχτϊ και τζταρτο.  Der Film beginnt um zwanzig Uhr fünfzehn.  

Θα ζρκω μιςι ϊρα αργότερα.  Ich komme eine halbe Stunde später.  

Σιμερα δουλεφουμε από τισ οχτϊ μζχρι τισ 

τζςςερισ το απόγευμα.  

Wir arbeiten heute von acht bis sechzehn Uhr.  
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Αυτό το μπαρ κλείνει ςτισ ζντεκα το βράδυ.  Diese Bar schließt um dreiundzwanzig Uhr.  

Το λεωφορείο για Αλεξάνδρεια αναχωρεί 

ςτισ πζντε.  

Der Überlandbus nach Alexandria fährt um 

fünf Uhr.  

 

  

Das ist anders als im Deutschen ...  

Bitte passen Sie auf , wenn Sie Formulierungen mit „um“ aus dem Deutschen ins Griechische 

übersetzen!  

Hier benutzt man im Griechischen in der Regel das Wort „ςτισ“. 

Es gibt jedoch eine Ausnahme, die man sich zum Ausdruck „um ein Uhr“ merken muss. Da es 

hier um eine Stunde geht, benutzt man im Griechischen das Wort „ςτθ“.  

 

  

Die Uhrzeit auf Griechisch IV:  

Ζχουμε ραντεβοφ ςτθ μία θ ϊρα.  Wir sind um ein Uhr verabredet.  

Κάκε μζρα ςθκϊνομαι ςτισ πζντε θ ϊρα.  Jeden Tag stehe ich um fünf Uhr auf.  

 

  

Üben Sie weiter!  

Nun sind Sie an der Reihe:  

Werfen Sie einen Blick in Ihren Terminkalender und beschreiben Sie auf Griechisch, wie Ihr 

Mittwoch aussehen wird und wann Sie was machen werden.  

Im nächsten Kapitel lernen Sie das Datum auf Griechisch anzugeben.  

 

 

 

 

Den Wievielten haben wir denn heute? – Das Datum auf 

Griechisch ausdrücken  

In diesem Kapitel beschäftigen wir uns mit Datumsangaben auf Griechisch.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-datum-tag-%CF%80%CF%8C%CF%83%CE%BF-%CE%AD%CF%87%CE%B5%CE%B9-%CE%BF-%CE%BC%CE%AE%CE%BD%CE%B1%CF%82-%CF%83%CE%AE%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1.php
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Bei der Angabe des Datums gelten diese Regeln:  

 Der Tag einer Datumsangabe ist meist eine Kardinalzahl (Grundzahl). 
Es kann aber auch (in der gehobenen Sprache) eine Ordinalzahl (Ordnungszahl) sein. 
Beides ist zulässig. 
Wenn diese Zahl flektiert werden kann, dann steht sie in ihrer weiblichen Form. 
Flektiert werden beim Datum die Zahlen 3, 4, 13, 14, 21, 23, 24 und 31.  
(In diesem Kapitel finden Sie mehr Informationen über die Flexion der Zahlen im 
Griechischen.) 

 Der Monatsname steht bei Datumsangaben im Genitiv Singular. 
 Die Jahreszahl wird bei flektierten Zahlen in der sächlichen Form im Singular 

angegeben.  

Jetzt sollten Sie unbedingt konkrete Beispiele zu diesen Regeln lesen.  

Bitte lesen Sie sich diese Beispiele aufmerksam durch und versuchen Sie den 

Unterschied zum Deutschen nachzuvollziehen:  

Datumsangaben auf Griechisch:  

Ρόςο ζχει ο μινασ ςιμερα;  Den Wievielten haben wir heute?  

Τί θμερομθνία ζχουμε ςιμερα;  Welches Datum haben wir heute?  

Σιμερα είναι θ ογδόθ Απριλίου.  Heute ist der achte April.  

Οι εξετάςεισ μου είναι ςτισ είκοςι τρεισ 

Μαϊου.  

Meine Prüfung ist am dreiundzwanzigsten 

Mai.  

Θ αδελφι μου ζχει γενζκλια ςτισ τζςςερισ 

Ιουλίου.  

Meine Schwester hat am vierten Juli 

Geburtstag.  

Εγϊ ζχω γενζκλια ςτισ δεκατζςςερισ 

Αυγοφςτου.  

Ich habe am vierzehnten August Geburtstag.  

Θ θμζρα του γάμου μασ είναι ςτισ είκοςι 

δφο Ιουνίου.  

Unser Hochzeitstag ist am 

zweiundzwanzigsten Juni.  

Στισ είκοςι οχτϊ Οκτωβρίου γιορτάηουμε 

ςτθν Ελλάδα τθν θμζρα του ΠΧΙ.  

Am 28. Oktober feiert man in Griechenland 

den Ochi-Tag.  

Ο Άγγελοσ Χαριςτζασ γεννικθκε ςτισ 9 

(εννιά) Φεβρουαρίου 1980 (χίλια εννιακόςια 

ογδόντα).  

Angelos Charisteas wurde am 09. Februar 

1980 geboren.  

Ο Βαγγζλθσ γεννικθκε ςτισ 22 (είκοςι δφο) 

Ιανουαρίου 1984 (χίλια εννιακόςια ογδόντα 

Vangelis wurde am 22. Januar 1984 in Volos 

geboren.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-flexion-beugung-der-zahlen-ausnahme-zahl-elf.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-substantive-bildung-des-genitivs-im-singular-maennlich-weiblich-saechlich.php
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τζςςερα) ςτον Βόλο.  

 

  

Üben Sie weiter!  

Und nun sind Sie an der Reihe: 

Erzählen Sie (auf Griechisch natürlich!) wann Sie, Ihre Familie und Ihre besten Freunde 

Geburtstag haben.  

Im nächsten Kapitel finden Sie die Übersetzungen für die Wochentage.  

 

 

 

 

 

Die Wochentage auf Griechisch  

Wenn man eine Sprache neu lernt, ist es immer nützlich, eine Übersicht über die 

Wochentage zu haben, um diese auf einen Blick lernen zu können.  

Die Wochentage auf Griechisch  

Δευτζρα  Montag  

Τρίτθ  Dienstag  

Τετάρτθ  Mittwoch  

Ρζμπτθ  Donnerstag  

Ραραςκευι  Freitag  

Σάββατο  Samstag  

Κυριακι  Sonntag  

 

  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-wochentage-%CE%B4%CE%B5%CF%85%CF%84%CE%AD%CF%81%CE%B1-%CF%84%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%B7-%CF%84%CE%B5%CF%84%CE%AC%CF%81%CF%84%CE%B7-%CF%80%CE%AD%CE%BC%CF%80%CF%84%CE%B7-%CF%80%CE%B1%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE-%CF%83%CE%AC%CE%B2%CE%B2%CE%B1%CF%84%CE%BF-%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%B1%CE%BA%CE%AE.php
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Bitte merken Sie sich:  

Die Wochentage werden im Griechischen groß geschrieben. 

Den Ausdruck ςαββατοκφριακο („Wochenende“) schreibt man aber klein.  

Ein Kapitel mit einer Übersicht über die Groß- und Kleinschreibung haben Sie ganz 

am Anfang dieser Grammatik gelesen.  

Nun zeigen wir Ihnen noch Übungssätze mit den griechischen Wochentagen:  

Beispiele: Wochentage im Griechischen  

Ζχεισ τθ Δευτζρα χρόνο;  Hast du am Montag Zeit?  

Ράμε τθν Τρίτθ ςινεμά;  Wollen wir am Dienstag ins Kino gehen?  

Ετοιμάςτθκεσ για τθ ςφςκεψθ τθσ Τετάρτθσ;  Hast du dich auf die Besprechung am 

Mittwoch schon vorbereitet?  

Τθν Ρζμπτθ δεν ζχω δυςτυχϊσ κακόλου 

χρόνο.  

Am Donnerstag habe ich leider keine Zeit.  

Τθν Ραραςκευι κα πάω για φαγθτό μ' ζναν 

ςυνάδελφό μου.  

Am Freitag gehe ich mit einem 

Arbeitskollegen essen.  

Το ςαββατοκφριακό μασ ιταν υπζροχο: Το 

Σάββατο ιμαςταν ςε μία γιορτι και τθν 

Κυριακι ςτθν παραλία.  

Unser Wochenende war toll: Am Samstag 

haben wir ein Fest gefeiert und am Sonntag 

waren wir am Strand.  

Wiederholung gefällig? 
Wenn Sie an dieser Stelle das Datum wiederholen möchten, finden Sie hier den Link, 

der Sie zu diesem Kapitel bringen wird.  

Im nun folgenden Kapitel finden Sie die Monatsnamen auf Griechisch.  

 

 

 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-grossschreibung-kleinschreibung-eigennamen-satzanfang-geographische-bezeichnungen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-datum-tag-%CF%80%CF%8C%CF%83%CE%BF-%CE%AD%CF%87%CE%B5%CE%B9-%CE%BF-%CE%BC%CE%AE%CE%BD%CE%B1%CF%82-%CF%83%CE%AE%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-monatsnamen-%CE%B9%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CF%85%CE%AC%CF%81%CE%B9%CE%BFs-%CF%86%CE%B5%CE%B2%CF%81%CE%BF%CF%85%CE%AC%CF%81%CE%B9%CE%BFs-%CE%BC%CE%AC%CF%81%CF%84%CE%B9%CE%BFs.php
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Die Monatsnamen auf Griechisch  

In diesem Kapitel lernen Sie mehr über das Jahr in Griechenland: 

Hier finden Sie eine Liste mit der Übersetzung aller Monatsnamen ins Griechische. 

Die Monatsnamen im Griechischen sind alle männlich.  

Diese Übersicht ist bestimmt nützlich für Sie, wenn Sie jemandem sagen möchten, 

wann Sie Ihren Geburtstag feiern oder wenn Sie das Datum auf Griechisch 

aufschreiben sollen.  

Die zwölf Monate auf Griechisch  

Ιανουάριοs  Januar  

Φεβρουάριοs  Februar  

Μάρτιοs  März  

Απρίλιοs  April  

Μάιοs  Mai  

Ιοφνιοs  Juni  

Ιοφλιοs  Juli  

Αφγουςτοs  August  

Σεπτζμβριοs  September  

Οκτϊβριοs  Oktober  

Νοζμβριοs  November  

Δεκζμβριοs  Dezember  

 

  

Bitte beachten Sie:  

Im Griechischen schreibt man die Namen der Monate alle groß. 

(Ein Kapitel mit einer Übersicht über die Groß- und Kleinschreibung haben Sie ganz am 

Anfang dieser Grammatik gelesen.)  

Hier haben wir Sätze als Beispiele aufgelistet, in denen die Monatsnamen 

vorkommen:  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-lernen-datum-tag-%CF%80%CF%8C%CF%83%CE%BF-%CE%AD%CF%87%CE%B5%CE%B9-%CE%BF-%CE%BC%CE%AE%CE%BD%CE%B1%CF%82-%CF%83%CE%AE%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-grossschreibung-kleinschreibung-eigennamen-satzanfang-geographische-bezeichnungen.php
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Beispiele: Monatsnamen im Griechischen  

Ρότε ζχεισ γενζκλια;  Wann hast du Geburtstag?  

Τον Ιανουάριο ζχω γενζκλια.  Ich habe im Januar Geburtstag.  

Τα γενζκλιά μου είναι τον Φεβρουάριο.  Mein Geburtstag ist im Februar.  

Θ 25θ (εικοςτι πζμπτθ) Μαρτίου είναι εκνικι 

γιορτι ςτθν Ελλάδα.  

Am 25. März feiern wir in Griechenland 

unseren Nationalfeiertag.  

Στισ 6 (ζξι) Μαΐου ζχω γενζκλια.  Ich habe am 6. Mai Geburtstag.  

Τον Οκτϊβριο να με επιςκεφτείσ ςτθν Κριτθ!  Besuch mich im Oktober auf Kreta!  

Φζτοσ το Ράςχα είναι ςτισ 25 (είκοςι πζντε) 

Απριλίου.  

Dieses Jahr fällt Ostern auf den 25. April.  

Ρετάμε ςτισ 18 (δεκαοχτϊ) Ιουλίου για 

Βαρκελϊνθ.  

Am 18. Juli fliegen wir nach Barcelona.  

Θ ονομαςτικι μου γιορτι είναι ςτισ 11 

(ζντεκα) Σεπτεμβρίου.  

Mein Namenstag ist am 11. September.  

Im nächsten Kapitel lernen Sie die Übersetzungen für die Jahreszeiten ins 

Griechische.  

 

 

Frühling, Sommer, Herbst & Winter ... — Die Jahreszeiten auf 

Griechisch  

So übersetzt man die Jahreszeiten ins Griechische:  

Die Jahreszeiten auf Griechisch  

θ άνοιξθ  der Frühling  τθν άνοιξθ  im Frühling  

το καλοκαίρι  der Sommer  το καλοκαίρι  im Sommer  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-jahreszeiten-fruehling-sommer-herbst-winter-%CE%AC%CE%BD%CE%BF%CE%B9%CE%BE%CE%B7-%CE%BA%CE%B1%CE%BB%CE%BF%CE%BA%CE%B1%CE%AF%CF%81%CE%B9-%CF%86%CE%B8%CE%B9%CE%BD%CF%8C%CF%80%CF%89%CF%81%CE%BF-%CF%87%CE%B5%CE%B9%CE%BC%CF%8E%CE%BD%CE%B1s.php
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το φκινόπωρο  der Herbst  το φκινόπωρο  im Herbst  

ο χειμϊναs  der Winter  τον χειμϊνα  im Winter  

 

  

Bitte beachten Sie: 

Auch wenn man die Wochentage und die Namen der Monate im Griechischen groß schreibt 

– die Jahreszeiten schreibt man klein.  

Bitte lesen Sie sich auch diese Beispielsätze durch, in denen die Jahreszeiten 

vorkommen:  

Beispiele zu den Jahreszeiten auf Griechisch:  

Θ Ζλενα και ο Αλζξανδροσ παντρεφονται τθν 

άνοιξθ.  

Helena und Aléxandros heiraten im Frühling.  

Το καλοκαίρι κάνουμε διακοπζσ πάντα ςτθ 

Λευκάδα  

Im Sommer machen wir immer Urlaub auf 

Lefkada.  

Το φκινόπωρο κα κάνω μία πρακτικι άςκθςθ 

ςτθν Ακινα.  

Im Herbst mache ich ein Praktikum in Athen.  

Ο χειμϊνασ ςτθν Ελλάδα δεν είναι τόςο 

βαρφσ όςο ςτθν βόρεια Ευρϊπθ.  

Im Winter ist es in Griechenland nicht so kalt 

wie in Nordeuropa.  

Im nachfolgenden Kapitel lernen Sie die Ordnungszahlen (Ordinalzahlen) auf 

Griechisch kennen. Dann können Sie zum Beispiel den Satz „Ich wohne im dritten 

Stock.“ übersetzen.  

 

 

 

 

Ich wohne im dritten Stock: Die Ordnungszahlen auf Griechisch  

In diesem Kapitel geht es darum, die Ordnungszahlen (auch: Ordinalzahlen genannt) 

auf Griechisch zu lernen.  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechische-zahlen-ordnungszahlen-%CF%80%CF%81%CF%8E%CF%84%CE%BF%CF%82-%CE%B4%CE%B5%CF%8D%CF%84%CE%B5%CF%81%CE%BF%CF%82-%CF%84%CF%81%CE%AF%CF%84%CE%BF%CF%82-gebrauch.php
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Sie sollten sich dabei unbedingt merken, dass sich die Ordnungszahlen im Griechischen wie 

Adjektive verhalten. 

Sie werden dekliniert wie die Adjektive, die auf -οσ enden.  

In der nachfolgenden Tabelle zeigen wir Ihnen immer erst die männliche, dann die 

weibliche und schließlich die sächliche Form.  

In einem ersten Schritt lernen Sie nun die Ordnungszahlen von „erster“ bis „zehnter“:  

Die Ordnungszahlen auf Griechisch I („erster“ bis „zehnter“)  

πρϊτοσ (m) 

πρϊτθ (f) 

πρϊτο (n)  

erster (m) 

erste (f) 

erstes (n)  

δεφτεροσ 

δεφτερθ 

δεφτερο  

zweiter 

zweite 

zweites  

τρίτοσ 

τρίτθ 

τρίτο  

dritter 

dritte 

drittes  

τζταρτοσ 

τζταρτθ 

τζταρτο  

vierter 

vierte 

viertes  

πζμπτοσ 

πζμπτθ 

πζμπτο  

fünfter 

fünfte 

fünftes  

ζκτοσ 

ζκτθ 

ζκτο  

sechster 

sechste 

sechstes  

ζβδομοσ 

ζβδομθ 

ζβδομο  

siebter 

siebte 

siebtes  

όγδοοσ 

όγδοθ 

όγδοο  

achter 

achte 

achtes  

ζνατοσ 

ζνατθ 

neunter 

neunte 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-adjektiv-ueberblick-deklinationsklassen-adjektivklassen.php
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ζνατο  neuntes  

δζκατοσ 

δζκατθ 

δζκατο  

zehnter 

zehnte 

zehntes  

Nun erweitern Sie Ihr Wissen: In dieser Tabelle zeigen wir Ihnen die Ordnungszahlen 

von „elfter“ bis „zwanzigster“.  

Die Regeln zur Bildung der zusammengesetzten Ordnungszahlen lassen sich in dieser 

Tabelle problemlos ablesen:  

Die Ordnungszahlen auf Griechisch II („elfter“ bis „zwanzigster“)  

εντζκατοσ (m) 

εντζκατθ (f) 

εντζκατο (n)  

elfter (m) 

elfte (f) 

elftes (n)  

δωδζκατοσ 

δωδζκατθ 

δωδζκατο  

zwölfter 

zwölfte 

zwölftes  

δζκατοσ τριτοσ 

δζκατθ τρίτθ 

δζκατο τρίτο  

dreizehnter 

dreizehnte 

dreizehntes  

δζκατοσ τζταρτοσ 

δζκατθ τζταρτθ 

δζκατο τζταρτο  

vierzehnter 

vierzehnte 

vierzehntes  

δζκατοσ πζμπτοσ 

δζκατθ πζμπτθ 

δζκατο πζμπτο  

fünfzehnter 

fünfzehnte 

fünfzehntes  

δζκατοσ ζκτοσ 

δζκατθ ζκτθ 

δζκατο ζκτο  

sechzehnter 

sechzehnte 

sechzehntes  

δζκατοσ ζβδομοσ 

δζκατθ ζβδομθ 

δζκατο ζβδομο  

siebzehnter 

siebzehnte 

siebzehntes  

δζκατοσ όγδοοσ 

δζκατθ όγδοθ 

achtzehnter 

achtzehnte 
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δζκατο όγδοο  achtzehntes  

δζκατοσ ζνατοσ 

δζκατθ ζνατθ 

δζκατο ζνατο  

neunzehnter 

neunzehnte 

neunzehntes  

εικοςτόσ 

εικοςτι 

εικοςτό  

zwanzigster 

zwanzigste 

zwanzigstes  

Die dritte große Lerntabelle dieses Kapitels zeigt Ihnen nun die Ordinalzahlen ab der 

21:  

Die Ordnungszahlen auf Griechisch III (ab „einundzwanzigste/r/s“)  

εικοςτόσ πρϊτοσ (m) 

εικοςτι πρϊτθ (f) 

εικοςτι πρϊτθ (n)  

einundzwanzigster 

einundzwanzigste 

einundzwanzigstes  

τριακοςτόσ 

τριακοςτι 

τριακοςτό  

dreißigster 

dreißigste 

dreißigstes  

τεςςαρακοςτόσ 

τεςςαρακοςτι 

τεςςαρακοςτό  

vierzigster 

vierzigste 

vierzigstes  

πεντθκοςτόσ 

πεντθκοςτι 

πεντθκοςτό  

fünfzigster 

fünfzigste 

fünfzigstes  

εξθκοςτόσ 

εξθκοςτι 

εξθκοςτό  

sechzigster 

sechzigste 

sechzigstes  

εβδομθκοςτόσ 

εβδομθκοςτι 

εβδομθκοςτό  

siebzigster 

siebzigste 

siebzigstes  

ογδοθκοςτόσ 

ογδοθκοςτι 

ογδοθκοςτό  

achtzigster 

achtzigste 

achtzigstes  

ενενθκοςτόσ neunzigster 
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ενενθκοςτι 

ενενθκοςτό  

neunzigste 

neunzigstes  

εκατοςτόσ 

εκατοςτι 

εκατοςτό  

hundertster 

hundertste 

hundertstes  

εκατοςτόσ πρϊτοσ 

εκατοςτι πρϊτθ 

εκατοςτό πρϊτο  

einhunderteinster 

einhunderteinste 

einhunderteinstes  

διακοςιοςτόσ 

διακοςιοςτι 

διακοςιοςτό  

zweihundertster 

zweihundertste 

zweihundertstes  

τριακοςιοςτόσ 

τριακοςιοςτι 

τριακοςιοςτό  

dreihunderster 

dreihunderste 

dreihunderstes  

χιλιοςτόσ 

χιλιοςτι 

χιλιοςτό  

tausendster 

tausendste 

tausendstes  

εκατομμυριοςτόσ 

εκατομμυριοςτι 

εκατομμυριοςτό  

millionster 

millionste 

millionstes  

Zum Gebrauch der Ordnungszahlen: 

Hier finden Sie gleich Beispielsätze, in denen die Ordnungszahlen vorkommen:  

Beispiele zum Gebrauch der Ordnungszahlen:  

Θα ικελα ζνα ειςιτιριο για τθν πρϊτθ κζςθ.  Ich möchte ein Ticket für die erste Klasse.  

Ο Δθμιτρθσ ζφταςε δζυτεροσ ςτο τζρμα.  Dimitris lief als zweiter durchs Ziel.  

Θ Ελζνθ κα κάνει και δεφτερο παιδί.  Eleni bekommt ein zweites Kind.  

Μζνω ςτον τρίτο όροφο.  Ich wohne im dritten Stock.  

Θ Αγγελικι παντρεφτθκε για τζταρτθ φορά!  Angeliki ist schon zum vierten Mal 

verheiratet!  
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Καλϊσ ιρκατε! Είςτε ο χιλιοςτόσ πελάτθσ!  Willkommen! Sie sind unser tausendster 

Kunde!  

Der nächste Abschnitt dieses Lehrwerks versorgt Sie mit viel nützlichem 

Konversationswissen!  

 

 

 

 

 

Viel zusätzliches Wissen: Die Kapitel zum Konversationswissen 

in diesem Lehrwerk  

In den nun folgenden Kapiteln finden Sie zahlreiche Informationen zur Landeskunde 

Griechenlands und eine umfassende Sammlung von nützlichem Konversationswissen.  

 Wie sagt man „Hallo“ und „Tschüss“ auf Griechisch? 
Die Antwort auf diese Frage – und noch viele nützliche Redewendungen mehr, 
finden Sie im Kapitel zum Thema „Begrüßen und Verabschieden“. 

 Wie kann man jemandem auf Griechisch zum Geburtstag gratulieren? Wie kann ich 
mich bei jemandem höflich für seine Hilfsbereitschaft bedanken? 
Die Übersetzungen für solch wichtige Redewendungen finden Sie ebenfalls in dieser 
Grammatik. 

 Wie übersetzt man den Satz „Ich bin Deutsche(r) und spreche Deutsch“ ins 
Griechische? 
Neben der Antwort auf diese Frage, finden Sie im Kapitel zu den Ländernamen, 
Nationalitäten und Sprachen natürlich noch viele weitere Übersetzungen. 

 Wenn Sie sich und Ihre Familie in Griechenland vorstellen möchten, dann brauchen 
Sie Wortschatz wie „Vater“, „Bruder“, „Schwester“ und „Stiefmutter“. 
Die richtigen Übersetzungen für solche Familienbande haben wir ebenfalls für Sie 
gesammelt. 

 Wie kann ich mich in Notfällen schnell auf Griechisch verständlich machen? 
Wichtige Sätze für den „Fall der Fälle“ stellt Ihnen dieses Lehrwerk natürlich auch 
bereit. 

 Wollten Sie nicht schon immer mal eine Ferienwohnung am Strand selbst buchen 
und sich nicht auf die Empfehlung aus dem Reisebüro verlassen müssen? 
Das schaffen Sie problemlos, wenn Sie das Kapitel zu den „Reservierungen“ 
durchgearbeitet haben. 

 Sie müssen beruflich des Öfteren Telefongespräche mit Kollegen in Griechenland 
führen? 

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-zusaetzliches-wissen-small-talk-uebersicht.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-begruessen-verabschieden-%CE%B3%CE%B5%CE%B9%CE%B1-%CF%83%CE%BF%CF%85-%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%AF%CE%BF.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-redewendungen-hoefliche-wendungen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-laendernamen-nationalitaeten-eigennamen-von-sprachen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-laendernamen-nationalitaeten-eigennamen-von-sprachen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-familienverhaeltnisse-%CE%BC%CE%B1%CE%BC%CE%AC-%CE%BC%CF%80%CE%B1%CE%BC%CF%80%CE%AC%CF%82-%CE%B1%CE%B4%CE%B5%CF%81%CF%86%CE%AE-%CE%B1%CE%B4%CE%B5%CF%81%CF%86%CF%8C%CF%82.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-notfall-krankheit-arzt-hilfe-%CE%B2%CE%BF%CE%AE%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CE%B1.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-nuetzliche-wendungen-zimmer-reservieren.php
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Kein Problem, wenn Sie sich das Kapitel zum Thema Telefonieren durchgelesen 
haben! 

 Sie sind mit dem Auto im Griechenland unterwegs? 
Wir haben eine Sammlung von Schildern und ihren Übersetzungen ins Deutsche 
angelegt. 

 

 

 

Γεια σου! und Γεια! — Begrüßen und Verabschieden auf 

Griechisch  

In diesem und den folgenden kleinen Kapiteln haben wir nützliches 

Konversationswissen für Sie gesammelt.  

Natürlich können diese kleinen Zusammenstellungen Ihre Arbeit an den Texten dieses 

Sprachkurses nicht ersetzen.  

Aber vielleicht ist es gerade für die ersten Begegnungen in Griechenland ganz nützlich, zuvor 

noch einen kurzen Blick in diese Kapitel hier zu werfen.  

Wie geht man auf jemanden zu?  

Wie stellt man sich selbst vor und wie fragt man sein Gegenüber nach dessen Namen?  

Diese kleine Zusammenstellung soll Ihnen all das auf einen Blick zeigen:  

Γεια ςου! und Γεια! - Begrüßen und Verabschieden auf Griechisch  

Γεια ςου! Γεια ςασ! Γεια!  Hallo! (informell, Jugendsprache)  

Γεια ςου! Γεια ςασ! Γεια!  Hallo! (informell)  

Χαίρετε!  Guten Tag! (formell, unter Fremden)  

Χάρθκα.  Nett, Sie kennenzulernen. / Ich habe mich 

gefreut.  

Θ ευχαρίςτθςθ είναι δικι μου.  Das Vergnügen ist auf meiner Seite.  

Καλϊσ ιρκατε!  Willkommen!  

Καλθμζρα!  Guten Morgen!  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-nuetzliches-wissen-telefonieren.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisch-nuetzliches-wissen-strassenschilder-autobahn-einbahnstrasse.php
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Καλό απόγευμα!  Schönen Nachmittag!  

Καλθςπζρα!  Guten Abend!  

Τί κάνεισ;  Wie geht es dir?  

Τί κάνετε;  Wie geht es Ihnen?  

Ευχαριςτϊ, είμαι καλά.  Danke, mir geht es gut.  

Κι εςείσ;  Und Ihnen?  

Ρϊσ ςε λζνε;  Wie heißt du?  

Ρϊσ ςασ λζνε;  Wie heißen Sie?  

Είμαι ...  Ich bin ...  

Με λζνε ... / Ονομάηομαι ...  Ich heiße ...  

Είμαι από τθ Γερμανία.  Ich komme aus Deutschland.  

Μζνω ςτο Αμβοφργο.  Ich lebe in Hamburg.  

Είμαι από τθν Αυςτρία.  Ich komme aus Österreich.  

Μζνω ςτθ Βιζννθ.  Ich wohne in Wien.  

Είμαι από τθν Ελβετία.  Ich komme aus der Schweiz.  

Μζνω λίγο ζξω από τθ Ηυρίχθ.  Ich wohne ein bisschen außerhalb von Zürich.  

Είμαι παντρεμζνοσ.  Ich bin verheiratet. (m)  

Είμαι παντρεμζνθ.  Ich bin verheiratet. (f)  

Δεν είμαι παντρεμζνοσ.  Ich bin nicht verheiratet. (m)  

Δεν είμαι παντρεμζνθ.  Ich bin nicht verheiratet. (f)  

Τα λζμε!  Bis später!  

Τα λζμε τθν άλλθ εβδομάδα!  Bis nächste Woche!  

Αντίο! / Γεια ςασ!  Auf Wiedersehen!  



Von  http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen 
84 

 

Γεια!  Tschüss! (informell)  

Wenn Ihnen das an Konversationswissen noch nicht reicht, finden Sie im nächsten 

Kapitel noch mehr höfliche Wendungen auf Griechisch.  

 

 

 

 

Höfliche Wendungen auf Griechisch  

In diesem Kapitel haben wir für Sie das Wichtigste zusammengestellt, um höflich 

Wünsche zu äußern, Fragen zu stellen, sich zu bedanken, sich schnell verständlich zu 

machen oder Smalltalk zu führen und vieles mehr.  

Lernen Sie die folgenden Redewendungen am besten auswendig – diese werden Ihnen 

in vielerlei Situationen weiterhelfen!  

Höfliche Wendungen auf Griechisch  

Σου αρζςει εδϊ;  Gefällt es dir hier?  

Σασ αρζςει εδϊ;  Gefällt es Ihnen hier?  

Είςαι πρϊτθ φορά εδϊ;  Bist du zum ersten Mal hier?  

Είςτε πρϊτθ φορά εδϊ;  Sind Sie zum ersten Mal hier?  

Μου αρζςει πάρα πολφ εδϊ!  Mir gefällt es hier sehr gut!  

Δεν μου αρζςει εδϊ.  Es gefällt mir hier nicht.  

Αυτό μου αρζςει πάρα πολφ!  Mir gefällt das sehr gut!  

Αυτό δεν μου αρζςει.  Das gefällt mir nicht.  

Μπορείτε να με βοθκιςετε;  Können Sie mir bitte helfen?  

Ρολφ ευχαρίςτωσ!  Sehr gern!  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-redewendungen-hoefliche-wendungen.php
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Ναι, παρακαλϊ.  Ja, bitte.  

Πχι, παρακαλϊ.  Nein, danke.  

Ευχαριςτϊ πολφ για τθ βοικειά ςασ!  Vielen Dank für Ihre Hilfe!  

Ραρακαλϊ πολφ!  Bitte schön!  

Συγγνϊμθ.  Entschuldigung.  

Λυπάμαι πολφ γι' αυτό!  Das tut mir so leid!  

Καλι διαςκζδαςθ!  Viel Spaß!  

Θερμά ςυγχαρθτιρια!  Herzlichen Glückwunsch!  

Χρόνια πολλά για τα γενζκλιά ςου!  Alles Gute zum Geburtstag!  

Καλό ταξίδι!  Gute Reise!  

Ραρακαλϊ, μιλάτε λίγο πιο αργά.  Sprechen Sie bitte etwas langsamer.  

Μιλάτε αγγλικά;  Sprechen Sie Englisch?  

Μιλάτε γερμανικά;  Sprechen Sie Deutsch?  

Μιλάτε ελλθνικά;  Sprechen Sie Griechisch?  

Μόνο λίγο.  Nur wenig.  

Δυςτυχϊσ τα ελλθνικά μου δεν είναι ακόμα 

και τόςο καλά.  

Leider ist mein Griechisch noch nicht so gut.  

Συγγνϊμθ, δεν το κατάλαβα.  Entschuldigung, ich habe das nicht 

verstanden.  

Μπορείτε να το γράψετε, παρακαλϊ;  Können Sie das bitte aufschreiben?  

Τί ςθμαίνει αυτό;  Was bedeutet das?  

Ρϊσ το λζνε αυτό ςτα ελλθνικά;  Wie sagt man das auf Griechisch?  

Τί είναι αυτό;  Was ist das?  
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Sie wollen zum Ausdruck bringen wie sehr Sie Griechenland, das griechische Essen, 

die Griechen im Allgemeinen und vor allem das Griechische lieben? 

Im nächsten Kapitel stellen wir Ihnen die gängigsten Ländernamen, Nationalitäten 

und Sprachen vor.  

 

 

 

 

Ländernamen, Nationalitäten und Eigennamen von Sprachen auf 

Griechisch  

Wenn Sie nach Griechenland reisen, möchten Sie zuvor bestimmt lernen, wie Sie 

sagen können, wer Sie sind, wo Sie herkommen und welche Sprache(n) Sie sprechen. 

All das erfahren Sie in diesem Kapitel.  

Bitte merken Sie sich:  

Im Griechischen schreibt man die Ländernamen und die Nationalitäten groß.  

Die Eigennamen einer Sprache sind eigentlich Adjektive. Deswegen schreibt man diese klein.  

Das ist anders als im Deutschen und Sie sollten sich diesen Unterschied gut merken.  

In der nachfolgenden Tabelle finden Sie eine nützliche Übersicht mit Ländernamen, 

Nationalitäten und Eigennamen der dort gesprochenen Sprachen.  

In dieser Tabelle finden Sie hier die Nachbarländer Griechenlands und die 

Herkunftsländer der größten Einwanderergruppen in Griechenland.  

Ländernamen, Nationalitäten und Sprachen auf Griechisch  

Land: Ich bin aus ...  Nationalität: Ich bin ...  Sprache: Ich spreche ...  

Αίγυπτοσ  Ägypten  Αιγφπτιοσ 

Αιγφπτια  

Ägypter 

Ägypterin  

αιγυπτιακά  Ägyptisch  

Αλβανία  Albanien  Aλβανόσ 

Αλβανίδα  

Albanier 

Albanierin  

αλβανικά  Albanisch  

Βζλγιο  Belgien  Βζλγοσ 

Βζλγα  

Belgier 

Belgierin  

βελγικά  Belgisch  

Βουλγαρία  Bulgarien  Βοφλγαροσ Bulgare βουλγαρικά  Bulgarisch  

http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-laendernamen-nationalitaeten-eigennamen-von-sprachen.php
http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen/griechisches-konversationswissen-laendernamen-nationalitaeten-eigennamen-von-sprachen.php


Von  http://www.grammatiken.de/neugriechische-grammatik-online-lernen 
87 

 

Βουλγάρα  Bulgarin  

Κίνα  China  Κινζηοσ 

Κινζηα  

Chinese 

Chinesin  

κινεηικά  Chinesisch 

(Mandarin)  

Δανία  Dänemark  Δανόσ 

Δανι  

Däne 

Dänin  

δανεηικά  Dänisch  

Γερμανία  Deutschland  Γερμανόσ 

Γερμανίδα  

Deutscher 

Deutsche  

γερμανικά  Deutsch  

Αγγλία  England  Άγγλοσ 

Αγγλίδα  

Engländer 

Engländerin  

αγγλικά  Englisch  

Γαλλία  Frankreich  Γάλλοσ 

Γαλλίδα  

Franzose 

Französin  

γαλλικά  Französisch  

Γεωργία  Georgien  Γεωργιανόσ 

Γεωργιανι  

Georgier 

Georgierin  

γεωργιανά  Georgisch  

Ελλάδα  Griechenland  Ζλλθνασ 

Ελλθνίδα  

Grieche 

Griechin  

ελλθνικά  Griechisch  

Ιταλία  Italien  Ιταλόσ 

Ιταλίδα  

Italiener 

Italienerin  

ιταλικά  Italienisch  

Κροατία  Kroatien  Κροάτθσ 

Κροάτιςςα  

Kroate 

Kroatin  

κροατικά  Kroatisch  

Λιβφθ  Libyen  Λίβυοσ 

Λιβφα  

Libyer 

Libyierin  

λιβυκά  Arabisch  

Ολλανδία  Niederlande  Ολλανδόσ 

Ολλανδζηα  

Niederländer 

Niederländerin  

ολλανδικά  Niederländisch  

Νορβθγία  Norwegen  Νορβθγόσ 

Νορβθγίδα  

Norweger 

Norwegerin  

νορβθγικά  Norwegisch  

Αυςτρία  Österreich  Αυςτριακόσ 

Αυςτριακι  

Österreicher 

Österreicherin  

αυςτριακά  Deutsch  

Ρορτογαλία  Portugal  Ρορτογάλοσ 

Ρορτογαλίδα  

Portugiese 

Portugiesin  

πορτογαλικά  Portugiesisch  
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΢ουμανία  Rumänien  ΢ουμάνοσ 

΢ουμάνα  

Rumäne 

Rumänin  

ρουμανικά  Rumänisch  

΢ωςία  Russland  ΢ϊςοσ 

΢ωςίδα  

Russe 

Russin  

ρωςικά  Russisch  

Σουθδία  Schweden  Σουθδόσ 

Σουθδζηα  

Schwede 

Schwedin  

ςουθδικά  Schwedisch  

Ελβετία  Schweiz  Ελβετόσ 

Ελβετίδα  

Schweizer 

Schweizerin  

ελβετικά  Deutsch  

Ιςπανία  Spanien  Ιςπανόσ 

Ιςπανίδα  

Spanier 

Spanierin  

ιςπανικά  Spanisch  

Τςεχία  Tschechien  Τςζχοσ 

Τςζχα  

Tscheche 

Tschechin  

τςεχικά  Tschechisch  

Τουρκία  Türkei  Τοφρκοσ 

Τουρκάλα  

Türke 

Türkin  

τουρκικά  Türkisch  

Ουκρανία  Ukraine  Ουκρανόσ 

Ουκρανι  

Ukrainer 

Ukrainerin  

ουκρανικά  Ukrainisch  

Κφπροσ  Zypern  Κφπριοσ 

Κφπρια  

Zypriote 

Zypriotin 

Zyprerin  

ελλθνικά  Griechisch  

Lesen Sie hier noch einige Beispielsätze. 

Wir haben unterschiedliche Beispiele für Männer und Frauen gesammelt, da es im 

Griechischen zwei verschiedene Bezeichnungen für die Nationalität von Männern und 

Frauen gibt.  

Beispiele:  

Από ποφ είςαι;  Woher kommst du?  

Τί γλϊςςα μιλάσ;  Welche Sprache sprichst du?  

Είμαι Γερμανόσ και είμαι από το Βερολίνο.  Ich bin Deutscher und ich komme aus Berlin.  

Είμαι Γερμανίδα και είμαι από το Μόναχο.  Ich bin Deutsche und ich komme aus 

München.  
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Είμαι Αυςτριακόσ και είμαι από τθ Βιζννθ.  Ich bin Österreicher und ich komme aus Wien.  

Είμαι Αυςτριακι και είμαι από το Λιντσ.  Ich bin Österreicherin und ich komme aus 

Linz.  

Είμαι Ελβετόσ και είμαι από τθ Βζρνθ.  Ich bin Schweizer und ich komme aus Bern.  

Είμαι Ελβετίδα και είμαι από τθ Ηυρίχθ.  Ich bin Schweizerin und ich komme aus 

Zürich.  

Μιλάω γερμανικά.  Ich spreche Deutsch.  

Είμαι Ζλλθνασ και είμαι από τθ 

Θεςςαλονίκθ.  

Ich bin Grieche und ich komme aus 

Thessaloníki.  

Είμαι Ελλθνίδα και είμαι από τθν Ακινα.  Ich bin Griechin und ich komme aus Athen.  

Μιλάω ελλθνικά.  Ich spreche Griechisch.  

Μιλάω αγγλικά.  Ich spreche Englisch.  

Μιλάω γαλλικά.  Ich spreche Französisch  

Μιλάω βουλγαρικά.  Ich spreche Bulgarisch.  

 

  

Bitte beachten Sie:  

Wenn Sie auf Griechisch Ihre Nationalität angeben, verwenden Sie nie das Adjektiv!  

Schauen Sie sich diese Beispiele an:  

Beispiele:  

Είμαι Γερμανόσ.  Ich bin deutsch.  

Ζχω ζνα γερμανικό αυτοκίνθτο.  Ich habe ein deutsches Auto.  

Wenn Sie gerade dabei sind über Ihre Herkunft zu sprechen, wollen Sie bestimmt 

auch etwas über Ihre Familie erzählen.  
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Wer ist mit wem verwandt? Die Familienverhältnisse  

In Griechenland werden Sie, wenn Sie länger dort sind und schon etwas Griechisch 

sprechen können, bestimmt oft nach Ihrer Familie gefragt.  

Wenn Sie also jemandem von Ihrer Familie erzählen möchten, ist es wichtig, dass Sie 

sich zuvor diese Tabelle angeschaut haben:  

Die Familie  

θ προγιαγιά  die Urgroßmutter  

ο προπάππουσ  der Urgroßvater  

θ γιαγιά  die Großmutter / die Oma  

ο παπποφσ  der Großvater / der Opa  

θ εγγονι  die Enkelin  

ο εγγονόσ  der Enkel  

θ κεία  die Tante  

ο κείοσ  der Onkel  

θ ξαδζρφθ  die Cousine  

ο ξάδερφοσ  der Cousin  

θ κουνιάδα  die Schwägerin  

ο κουνιάδοσ  der Schwager  

θ ανθψιά  die Nichte  

ο ανθψιόs  der Neffe  

θ πεκερά  die Schwiegermutter  
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ο πεκερόσ  der Schwiegervater  

τα πεκερικά  die Schwiegereltern  

θ νφφθ  die Schwiegertochter  

ο γαμπρόσ  der Schwiegersohn  

θ μθτζρα / θ μαμά  die Mutter / die Mama  

ο πατζρασ / ο μπαμπάσ  der Vater / der Papa  

οι γονείσ  die Eltern  

θ πεκερά  die Stiefmutter  

ο πεκερόσ  der Stiefvater  

θ κόρθ  die Tochter  

ο γιοs  der Sohn  

το παιδί  das Kind  

τα παιδιά  die Kinder (Pl.)  

θ αδερφι (θ αδελφι)  die Schwester  

ο αδερφόσ (ο αδελφόσ)  der Bruder  

τα αδζρφια (τα αδζλφια)  die Geschwister (Pl.)  

Vielleicht ist dieses kleine Gespräch hier ein guter Anhaltspunkt für Sie beim Lernen 

der neuen Wörter:  

Beispiele:  

Α: Ζχεισ αδζρφια;  A: Hast du Geschwister?  

B: Ναι, ζχω ζναν μεγαλφτερο αδερφό.  

Μζνει ςτθν Ράτρα.  

B: Ja, ich habe einen älteren Bruder.  

Er lebt in Patras.  

A: Ζχω και μία μικρότερθ αδερφι. 

Σπουδάηει ςτο εξωτερικό.  

B: Ich habe auch noch eine jüngere 

Schwester.  

Sie studiert im Ausland.  
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Σφντομα κα τθν επιςκεφτϊ.  Bald besuche ich sie.  

B: Και εςφ, ζχεισ αδζρφια;  B: Und hast du Geschwister?  

A: Ναι, ζχω δφο μεγαλφτερεσ αδερφζσ.  

Είναι και οι δφο παντρεμζνεσ και ζχουν 

παιδιά.  

A: Ja, ich habe zwei ältere Schwestern.  

Sie sind beide schon verheiratet und haben 

Kinder.  

A: Θ μικρότερθ ανθψιά μου είναι ενόσ ζτουσ.  

Είναι τόςο γλυκιά!  

A: Meine jüngste Nichte ist erst ein Jahr alt.  

Sie ist so süß!  

Im nächsten Kapitel haben wir ebenfalls nützliches Konversationswissen für Sie 

gesammelt. Allerdings hoffen wir natürlich, dass Sie die Wortschatzsammlung für 

Notfälle und Krankheit nicht brauchen werden.  

 

 

 

 

Konversationswissen: Notfall und Krankheit  

Dieses Kapitel beinhaltet Redewendungen, von denen wir hoffen, dass Sie diese nicht 

anwenden müssen. Es kann trotzdem sehr hilfreich sein, wenn Sie diese kurzen Sätze 

auswendig lernen, um in Notsituationen schnell reagieren zu können.  

Wichtiges Notfallwissen  

Βοικεια!  Hilfe!  

Αφιςτε με ιςυχθ!  Lassen Sie mich in Ruhe!  

Εξαφανιςτείτε! / Φφγετε!  Verschwinden Sie! / Gehen Sie weg!  

Είχα ζνα ατφχθμα.  Ich hatte einen Unfall.  

Μου ζκλεψαν τον χαρτοφφλακα.  Meine Brieftasche wurde gestohlen.  

Μου ζκλεψαν το κινθτό.  Mein Handy wurde gestohlen.  

Θα μποροφςα να χρθςιμοποιιςω το κινθτό Dürfte ich bitte Ihr Handy benutzen?  
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ςασ;  

Μου διζρρθξαν το αυτοκίνθτο.  Mein Auto wurde aufgebrochen.  

Το αυτοκίνθτο δεν παίρνει μπροσ.  Mein Auto springt nicht an.  

Το ντεπόηιτο είναι άδειο.  Der Tank ist leer.  

Ζπακα λάςτιχο.  Ich habe eine Reifenpanne.  

Ριρα λάκοσ δρόμο. / Χάκθκα.  Ich habe mich verfahren.  

Χάκθκα.  Ich habe mich verlaufen.  

Είμαι άρρωςτοσ.  Ich bin krank. (m)  

Είμαι άρρωςτθ.  Ich bin krank. (f)  

Είμαι κρυωμζνοσ.  Ich bin erkältet. (m)  

Είμαι κρυωμζνθ.  Ich bin erkältet. (f)  

Ζχω αλεργία ςτο ...  Ich bin allergisch gegen ...  

Ρονάει το κεφάλι μου.  Mir tut der Kopf weh.  

Ρονάει το δόντι μου.  Mir tut der Zahn weh.  

Ρονάει το ςτομάχι μου.  Mir tut der Bauch weh.  

Ζχω πυρετό.  Ich habe Fieber.  

Ζχω διάρροια.  Ich habe Durchfall.  

Εδϊ πονάω.  Ich habe hier Schmerzen.  

Ριςτεφω ότι ζςπαςα το πόδι μου.  Ich glaube, ich habe mir das Bein gebrochen.  

Ροφ μπορϊ να βρω ζνα γιατρό;  Wo kann ich einen Arzt finden?  

Ροφ είναι το πλθςιζςτερο φαρμακείο;  Wo ist die nächste Apotheke?  

Ραρακαλϊ μεταφζρετζ με ςτο νοςοκομείο.  Bitte bringen Sie mich ins Krankenhaus.  
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Nachdem Sie nun Rüstzeug für Notfälle bekommen haben, ist das nächste Kapitel 

hoffentlich wieder erfreulicher:  

In diesem erfahren Sie Redewendungen, die Sie brauchen können, wenn Sie ein 

Hotelzimmer oder eine Ferienwohnung in Griechenland reservieren möchten.  

 

 

 

 

Ein Zimmer reservieren – nützliche Wendungen  

Vielleicht planen Sie ja gerade Ihren nächsten Urlaub in Griechenland? 

Mittlerweile sprechen Sie so gut Griechisch, dass es bestimmt kein Problem für Sie 

ist, ein Zimmer zu reservieren.  

Hier finden Sie noch ein wenig Starthilfe dafür:  

Nützliche Wendungen zum Reservieren eines Zimmers:  

Χαίρετε. Το όνομά μου είναι ...  Guten Tag. Mein Name ist ...  

Θα ικελα να κάνω μία κράτθςθ.  Ich möchte gerne ein Zimmer reservieren.  

Θα ικελα να κλείςω ζνα μονόκλινο.  Ich möchte gerne ein Einzelzimmer 

reservieren.  

Θα ικελα να κλζιςω ζνα δίκλινο.  Ich möchte gerne ein Doppelzimmer 

reservieren.  

Ρόςο κοςτίηει ζνα δωμάτιο ανά νφχτα;  Was kostet das Zimmer pro Nacht?  

Είναι ελεφκερο τϊρα το εξοχικό;  Ist die Ferienwohnung gerade frei?  

Το πρωϊνό ςυμπεριλαμβάνεται ςτθν τιμι;  Ist das Frühstück im Preis mit inbegriffen?  

Θα μείνουμε τρία βράδια.  Wir bleiben drei Nächte.  

Θα μείνουμε μία εβδομάδα.  Wir bleiben eine Woche.  

Ακοφγεται καλό. Θα ικελα να κλείςω ζνα 

δωμάτιο.  

Das hört sich gut an. Ich möchte das Zimmer 

reservieren.  
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Ρρζπει να δϊςω προκαταβολι;  Muss ich eine Anzahlung leisten?  

Ευχαριςτϊ πολφ.  Vielen Dank.  

Wenn Sie noch öfter Telefonate mit Menschen in Griechenland führen, finden Sie im 

nächsten Kapitel weiteres Konversationswissen zum Thema Telefonieren.  

 

 

 

 

Hallo ... wer spricht da? — Am Telefon  

Hier haben wir nützliche Redewendungen für Telefongespräche auf Griechisch für 

Sie zusammengestellt:  

Nützliche Redewendungen für Telefonate  

Ραρακαλϊ!  Hallo!  

Ροιόσ είναι ςτο τθλζφωνο;  Wer ist am Telefon?  

Δυςτυχϊσ ζχετε ςυνδεκεί λάκοσ.  Sie sind leider falsch verbunden.  

Συγγνϊμθ, κάλεςα λάκοσ νοφμερο  Entschuldigung. Ich habe mich verwählt.  

Με ςυνδζετε παρακαλϊ με ...  Bitte verbinden Sie mich mit ...  

Μπορείτε ςασ παρακαλϊ να με ςυνδζςετε 

με τον κφριο / κυρία;  

Können Sie mich bitte mit Herrn / Frau ... 

verbinden?  

Μπorϊ να μιλιςω ςτον κφριο ... / ςτθν 

κυρία... ;  

Ist Herr ... / Frau ... zu sprechen?  

Χαίρετε. Μιλάτε με ...  Guten Tag. Sie sprechen mit ...  

Σασ μιλάει ... από το ξενοδοχείο “Ορίηοντασ”. 

Ρϊσ μπορϊ να ςασ εξυπθρετιςω;  

Hier spricht ... vom Hotel „Horizont“. 

Wie kann ich Ihnen helfen?  

Γεια ςασ!  Auf Wiederhören!  
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Das letzte Kapitel in diesem Abschnitt hält eine Sammlung mit griechischen Worten 

bereit, wie Sie sie auf Straßenschildern finden können.  

Das ist bestimmt nützlich für alle, die mit dem eigenen Auto oder einem Mietwagen 

unterwegs sind.  

 

 

 

 

 

„Autobahn“ & „Einbahnstraße“ — Orientierung im Schilderwald  

Wenn Sie mit dem eigenen Auto oder mit einem Mietwagen in Griechenland 

unterwegs sind, ist diese Sammlung hier bestimmt nützlich: In diesem Kapitel finden 

Sie griechische Ausdrücke, wie Sie auf Schildern zu finden sind – und natürlich ihre 

Übersetzungen ins Deutsche.  

Schilder in Griechenland:  

είςοδοσ  Eingang  

ζξοδοσ  Ausgang  

είςοδοσ  Einfahrt  

ζξοδοσ  Ausfahrt  

εκνικι οδόσ / αυτοκινθτόδρομοσ  Autobahn  

εκνικι οδόσ  Staatsstraße  

εργοτάξιο  Baustelle  

ανϊτατο όριο ταχφτθτασ  Höchstgeschwindigkeit  

απαγόρευςθ ςτάκμευςθσ  Parkverbot  

απαγόρευςθ ςτάκμευςθσ  Halteverbot  

ςτάςθ  Haltestelle  
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αςτυνομία  Polizei  

ατφχθμα  Unfall  

κίνδυνοσ  Gefahr  

κίνδυνοσ κανάτου  Lebensgefahr  

απαγορεφεται θ είςοδοσ  Einfahrt verboten  

ιδιωτικόσ χϊροσ  privat  

ιδιωτικι παραλία  Privatstrand  

παράκαμψθ  Umleitung  

προσ λιμάνι  Zum Hafen  

Herzlichen Glückwunsch!  
Jetzt haben Sie die gesamte, von uns zusammengestellte Grammatik durchgearbeitet!  

Fühlen Sie sich fit? Wenn Sie noch nicht ganz sicher sind oder doch noch etwas 

nachlesen möchten, können Sie das bequem über Mausklicks im Menü links machen 

und die wichtigen Kapitel wiederholen.  

 

 

 

 


